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. Siovenščina tudi 
v Skocijanu nezažeiena

V VeHkovcu onemogocHi nastop makedonske
fo!k!orne skupine

.Vaše v siovenskem jeziku napisane vioge občina Škocijan ob 
Kiopinjskem jezeru ne more rešiti, ker ni napisana v uradnem jeziku", 
tako se giasi odgovor škocijanskega župana dr. Hoizerja na pismo 
Siovenskega prosvetnega društva „Vinko Poijanec" iz Škocijana. Žu
pan se skiicuje na zakon o narodnostnih skupinah, ki označuje občino 
Škocijan za nemško občino.
Ob tem primeru očitnega zapo

stavljanja slovenske manjšine pa je 
posebne omembe vredno dejstvo, 
da je škccijanska občina dlo sedaj 
nanjo naslovljena slovenska! pisma 
obravnavala!; siicer je odgovarjala 
vedno v nemškem jeziku, vendar pa 
jih ni zavrnila. Zato je tokratno rav
nanje občine tudi najboljši dokaz, 
da zakon o narodnostnih skupinah 
dejansko služi teptanju pravic manj
šine in poslabšanju že itak neza
dovoljivega položaja!, ki je vladal 
do sklepa tega protimanjšinskega 
zakona.

Vse se pa dogaja v občimi, v ka
teri je razvejana kulturna in poli
tična dejavnost Slovencev, kakor 
to potrjujejo kulturni večeri SPD 
.Vinko Poljanec" v zadnjem mese
cu v Skocijanu, predvajanje Samo
rastnikov v Spodnjih Vinarah, delo
vanje dvojezičnega otroškega! vrt
ca ipd. Tudi slovenska mandatar
ja na Gospodarski listi in drugii 
mandatarji slovenskega porekla na 
drugih listah potrjujejo dvojezični 
značaj te občine. Vodja frakcije 
Gospodarske liste Franci Picej je ob 
izvolitvi dr. Hoizerja za župana, ki 
je znan pa svojem duhovnem so

rodstvu z nemškonacionalmimi kro
gi, pozdravil tako, da je izrazil ve
selje nad dejstvom, da je postal 
župan mož, ki obvlada tudi slo
venski jezik, in ki se gai je poslu
ževal zelo pogosto v volilnem bo
ju. Občinski odbornik Franci Picej 
je fedaij tudi izrazil upanje, da se 
župan slovenskega jezika ni poslu
ževal le v volilni borbi. Vendar pa 
moramo ugotoviti, da dela socia
listični župan Holzer pri uradovanju 
bolj z „nemško dušo", pred volitva
mi pa se je kazal pri Slovencih bolj 
s .slovensko".

Pa tudi v glavnem mestu okraja 
z najvišjim deležem Slovencev na 
Koroškem v Velikjovcu je pred ne
davnim občinski svet s socialistič
nim županom no čelu ponovno za- 
brainil Krščanski kulturni zvezi pri
reditev v občinski dvorani. To je že 
četrti primer v teku zadnjih sedmih 
let v .evropskem mestu" Velikovec, 
ki se ponaša z nazivom .mesto 
plebiscita". Argumentacija, ki jo je 
prevzel novi župan Paulak od pred
hodnika GVP-jevca Gtantschniga 
je bila spet,da bi takšna prireditev 
lahko povzročila nemir med prebi
valstvom in da zaradi tega občina

AH se pritisk na našo narodno 
sknpnost stopnjuje?

S/o&cns&a fMrodfM Koro%C7M Grgdd&n-
po nested/? treznih m prem/I/jcn//? occrM^ ;n presoja/? (g/c; 77r- 

Udfs&e Nou/ne, Ref. 2#, 29) pr/I/f do z<?^/;K<%<?, Ja v frfHKtnZ/; po/Zf/ČM;/? 
razrncra/? ne moren? soJe/ovad v narodm)? sosved^, so /nffgrddd </<?/ 
zg^oTM o fMroJmT; s^Kp;n%^.

De ;c n? od/očdco pravdfM m </<? smo že 7976 pravdno ocemd vseTdno 
:n pos/erdce zagona o naror/nrd s^aprnad nam porrja;e;o zadnp pdmerf 
kršenja pravde Z z č/ena 7 avsrdjs^e državne pogodbe.

Dogodki na mejnem prehodu Hotmec, večkratni primeri grobega 
ravnanja koroške žandarmerije prot) osebam, ki se upajo uporabijati 
svoj materin jezik, prepoved za siovenščino na občinskih sejah v Bo- 
rovijah, prepoved za siovenščino na ogiasni deski v Bistrici v Rožu, 
pismo župana škocijanske občine siovenskemu prosvetnemu društvu 
..Vinko Poijanec", češ da prošnjo, napisano v siovenščini občinski svet 
spioh ne obravnava in da v tej občini, kjer zadnje poi ieta zeio uspeš
no deiuje dvojezični otroški vrtec, še vedno veija paroia .Ktšrntner 
sprich deutsch!" in prepoved, da bi otroška toikiorna skupina iz Skopja 
nastopita v občinski dvorani v Veiikovcu, kažejo na povečanje pritiska.

ZfMČZ/no pd vse%7 pdmfdT; ^rsen;a pravic iz čicrza 7
avstrijske državne pogodke pa ;e to, da se pristojna teiesa vedno skiicajejo 
na zakon o narednik skapinak in njegove odredke. To pomeni, da ta za
kon kistveno prispeva k tema, da iakko posamezne Siovencem nenakio- 
njene institacije in oseke izvajajo poktiko neaposfevanja eiena 7 avstrijske 
državne pogodke.

Ker smo S/ovenci na Koroškem neposredno prizadeti je popoinoma 
razamijivo, da naša po/itična ocena trenatega po/ožaja izkaja iz tega, 
da ne moremo sor/f/otMtZ v sosveta, ki je kočeš ak nočeš sestavni de/ 
zakona o narodnik skapinak, ki je v ve/iki meri take ok/ike diskriminacije 
še/e omogoči/.

Upravičeno se potemtakem iahko sprašujemo, aii zadnji pojavi 
pomenijo večji pritisk na siovensko narodno skupnost na Koroškem 
aii je pogojevanje linančne podpore našim kuiturnim organizacijam in 
otroškim vrtcem od sodeiovanja v sosvetih sestavni dei tega pritiska.

Eno nam mora kiti vsekakor jasno; Koroški 5/ovenci, ki imajo po/eg 
gradiščanskik 77rvatov in štajerskik ^/ovencev naše pravice zajamčene v 
mednarodni državni pogodki, niko/i v naši zgodovini ne komo mog/i odsto
piti od zakteve po enakopravnosti našega č/oveka in našega jezika v ko
roški javnosti. Po/eg te naše g/oka/ne orientacije poskašamo, in zadnje 
pismo kanc/erja Kreiskema z dne 73. 3. 7979 je jasen dokaz te po/itike, 
v ma/tk toda konkretnik korakik in sode/ovanja s koroškimi in avstrijskimi 
ok/astmi doseči za našo narodno skapnost živ/jenjsko najko/j pomemkne 
stvari. Kakršenko/i pritisk na našo narodno skapnost pa nas ko krepi/ 
na naši poti za dosego našik zajamčenik pravic, saj cc/ote?! zgodovinski 
razvoj to pofrjaje.

ne mere prevzeti odgovornosti za 
varnost udeležencev.

Krščanska kulturna zveza je dvo
rano hotela najeti 16. avgusta za 
nastop otroške folklorne skupine 
„KARPO$" iz Skopja, ki bi nasto
pila v okvliru več podobnih priredi
tev za leto otroka. Ta folklorna sku
pina bo sicer par dni pozneje na
stopala v okviru otvoritve UNO-City 
na Dunaju, v Velikovcu pa zanjo 
ni prostora, ker vladata v občinski 
sobi še vedno nacionalistična! mrž- 
nja in prezir, ki sta se ohranila še 
iz časov monarhije.

Zahodne države 
iščejo diaiog s PLO

Stanje na Bližnjem vzhodu se spre
minja, čeprav rezultati še niso jasno 
razvidni. Zahodni svet si namreč sku
ša v zadnjih tednih zagotoviti zaupa
nje Arabcev, ki je v zadnjem času 
pojemalo, vzrok zato pa so v glav
nem naftna polja ob Perzijskem zali
vu — na ozemlju, ki je last Arab
cev.

Potem ko se je palestinski voditelj, 
predsednik PLO jaser Arafat v za
četku julija sestal z zveznim kancler
jem Brunom Kreisky-jem na Dunaju 
in je prišlo do zbližanja avstrijske 
vlade s PLO, so vedno bolj spremi
njale svoja stališča do dogajanj na 
Bližnjem vzhodu tudi ostale zahodne 
države. Tako so na primer spreme
nili svoje stališče Francozi, ki zago
varjajo ustanovitev „evropsko-arab- 
skega interesnega območja", to stali
šče pa podpira vedno bolj tudi Zvez
na republika Nemčija.

tzjave predsednika Združenih dr
žav Amerike Carterja pred dnevi 
pa dokazujejo, da tudi ZDA spremi
njajo svoje stališče do rešitve pale
stinskega vprašanja (seveda je tudi 
tu v ozadju nafta!). Predsednik Car
ter je namreč v intervjuju z „New 
York Times" med drugim dejal, da 
lahko palestinsko odporniško gibanje 
primerjamo z gibanjem za dosego člo
vekovih pravic, dejal pa je še, da je 
„mir na Bližnjem vzhodu nemogoč 
brez takojšnje rešitve palestinskega 
vprašanja."

Ravno te izjave pa so povzročile 
v feruzalemu pravo histerijo. Tel 
Aviv namreč ocenjuje izjave in zadr
žanje ZDA kot poskus in korak k 
priznavanju PLO in uresničitvi pa
lestinske države.

Tej ocenitvi pa nasprotuje iziava 
podpredsednika Walterja Mondala, 
ki je v tej zvezi dejal, da ostaja ame
riška politika do palestinske osvobo
dilne organizacije nespremenjena, do
kler Palestinci ne bodo priznali ob
stoja države Izrael.

Izraelska vlada pa se slej ko prej 
izreka proti vsakršnemu pogajanju s 
palestinsko osvobodilno organizacijo, 
tudi če bi le-ta priznala obstoj dr
žave Izrael. Ta izjava izraelske vla
de pa se v glavnem obrača proti po
skusom predsednika ZDA Carterja, 
vzpostaviti kontakte s PLO.

Na vsak način lahko ugotovimo, 
da zbliževanje zahodnih držav s PLO 
v zadnjem času nikakor ne odgovar
ja Beginovi vladi, zato le-ta tudi rea
gira z agresijo in napadi na palestin
ska taborišča v južnem Libanonu — 
podpirajo pa jo pri tem desničarski 
falangisti.

SLOVENSKA PROSVETNA ZVEZA

V A B i L O
na uprizoritev Mikeinove dramatizacije noveie koroškega pisateija 
Prežihovega Voranca

Samorastniki
Režija; Marijan Srienc

V SOBOTO 11. AVGUSTA 1979 OB 19.30 UR)

na prostem (v biižini Vazarja) v Spodnjih Vinarah pri Sentpri- 
možu v Podjuni.

V primeru siabega vremena bo predstava v nedeijo 12. avgusta 
ob istem času in na istem prostoru.

Odbor

Šesti „vrh" neuvrščenih 
bo v Havani

Havana se pripravlja nai šesto 
konferenca neuvrščenih in prvo na 
ozemlju Latinske Amerike, ki se bo 
začela 3. septembra. Kuba priča- 
kuje na tem srečanju najvišje pred
stavnike iz več kot devetdesetih ne
uvrščenih držav, osvobodilnih gi
banj in mednarodnih organizacij.

Srečanje neuvrščenih v Havani 
bo velik mednarodni politični do
godek — neuvrščene dežele bodo 
ob tej priložnosti spet enkrat potr
dile, da se enotno in neizpodbitno 
borijo proti imperializmu, kolonia
lizmu in hegemonizmu.

Beograjski časopis .Borba" pri 
tej priložnosti piše tudi o komen
tarjih svetovne javnosti k temu do
godku in opaža pri tem dve ten
denci; prva špekulira z negotovost
jo v bodočnosti neuvrščenega giba
nja zaradi notranjih konfliktov, dru
ga pa govori o preorientaciji poli
tike neuvrščenega gibanja, ki se 
menda vedno bolj nagiba! k blo
kom. Vendar pa ti dve tendenci ni
sta novi, nadalje poudarja .Bor
ba", ker že od prvih začetkov gi
banja skušata ovirati razvoj po
sameznih neuvrščenih dežel in ne
uvrščenega gibanja sploh.

Ravno iz tega vzroka pa neuvr
ščene dežele tembolj poudarjajo 
svojo neodvisnost od blokov, ena
kopravnost vseh dežel, izražajo pa 
se tudi proti vsakršni obliki hege
monizma in oblasti nad drugimi de
želami.

Na letošnjem .vrhu" v Havani 
bodo zastopniki neuvrščenih dežel

obravnavali zlasti vprašanja) okoli 
načel lin ciljev neuvrščenosti. Eno 
od težišč bo na primer definicija 
neuvrščnesti kot alternativa blokom 
in rivalstvu velesil — to definicijo 
pa hočejo vgraditi tudi v sklepni 
dokument.

V zvezi z letošnjo konferenco ne- 
uvrščnih je pred nekaj dnevi govo
rit v televiziji Novi Sad član pred
sedstva CK Zveze komunistov Jugo
slavije dr. Aleksander Grličkov o 
glavnih smereh dejavnosti, vlogi 
gibanja neuvrščenih držav in a vse
bini neuvrščanja. Med drugim je 
dejal, da je .dejavnost neuvrščenih 
držav pravzaprav neprestano za
vzemanje se za spremembe v ko
rist napredka, temelječega na enot
nih političnih in gospodarskih ciljih 
teh držav," nadalje je še poudaril, 
da se .neuvrščene države vedno 
bolj posvečajo vprašanjem gospo
darskih odnosov na svetu' poseb
no še, kar se tiče razvoja, surovin, 
razporeditve družbenih bogastev, 
prenosa tehnologije itd.

V svojem govoru pa je močno 
poudari), da se bo gibanje neuvr
ščanja, ki je izpostavljeno že od 
nekdaj najrazličnejšim pritiskom in 
vplivom velesil, saj te na več na
činov skušajo razcepiti gibanje ne
uvrščenih, borilo proti vsakršnemu 
pritisku in kljubovalo blokom. Gi
banje neuvrščenih držav se bo v 
bodočnosti še utrdilo, nadaljeva
lo bo svojo borbo proti imperia
lizmu, kolonializmu in hegemoniz
mu po vsem svetu.
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Jutri se bo zače!
28. ceiovški iesni sejem

Kot vsako teto, so tudi ietos prirediteiji tesnega sejma v Ceiovcu 
nekaj dni pred otvoritvijo iesnega sejma prirediti tiskovno konferenco, 
na kateri so predstaviti novinarjem vsakoietne novosti in atrakcije ies
nega sejma.
Pozdravne besede sta spregovo

rila mestni svetnik Walter Dermuth 
in direktor sejma, svetmik senata 
dr. Kleindlienst, ki sta oba pouda
rita važnost sodelovanja tiska in 
prirediteljev, za uspeh vsakoletne
ga lesnegai sejma, posebno še se

daj, ko postaija vedno močnejša 
konkurenca lesnega sejma v Ce
iovcu. Nadalje sta seznanila za
stopnike tiske in drugih mediijev z 
letošnjimi novostmi na lesnem sej
mu, ki od 11. do 19. avgusta odpi
ra že 28ič svoja vrata strokovnja
kom in obiskovalcem iz veliko de
žel.

Razstavljalo bo na letošnjem sej
mu skupno približno 1.600 razstav-

Ijatlcev, od teh jih bo več kot 800 
iz Avstrije, ostali pa pridejo iz ino
zemstva!, iz več kot tridesetih de
žel, od katerih so najbolj močno 
zastopane sledeče: Zvezna repu
blika Nemčija, Italija, Jugoslavija, 
Švica, Francija, Švedska, Anglija,

Finska, Japonska, Kanada in Mad
žarska. Razstavni prostor bo obse
gal 103.000 m^, od tega bo približ
no 35 000 m? pokritega s streho (ha
le). Prireditelji pa pričakujejo pri
bližno' 280.000 obiskovalcev, od te
ga največ iz Avstrije same in iz so
sednjih držav (v glavnem iz Jugo
slavije).

Celovški lesni sejem bo v glav
nem razdeljen na tri dele, v lesni

sejem, v sejem za drugo blago in 
v posebne prireditve. V prvem delu 
si bo možno ogledati veliko šte
vilo strojev za obdelovanje lesa (za 
žagarstvo, mizarstvo ipd.). Žago in 
mizarsko delavnico si bodo, kot že 
več let, tudi letos lahko ogledali 
obiskovalci pri obratovanju.

V drugem delu si bodo obisko
valci lahko ogledali ponudbo bla
ga iz sledečih področij: poljedel
stva, gradbeništva, gospodinjstva, 
pohištva itd.

V tretjem delu pa so razni sim
poziji, srečanja strokovnjakov iz več 
dežel in podobne prireditve, ki so 
bolj teoretičnega ali znanstvenega 
značaja in bodo nagovarjate pred
vsem strokovnjake na različnih pod
ročjih. Tudi letos bodo ob posa
meznih dnevih v ospredju razne 
države. Tako bo 13. avgusta ita
lijanski dan, 15. avgusta bo stala) v 
ospredju Jugoslavija, 16. avgusta 
pa Zvezna republika Nemčija. Po
sebne usluge bodo na sejmu: razne 
informacijske stojnice, otroški vrtec, 
sprejemnika za inozemce, prevajal
ci, sejemska banka, avtobusi, kon
ferenčne sobe itd.

Ena izmed letošnjih novosti, ki 
jih je treba še omeniti, je tako- 
imenovani mizarski dan, ki bo po
seben dogodek predvsem za stro
kovnjake. Na strokovnih prireditvah 
pa bodo letos stala v ospredju 
predvsem vprašanja okoli pridobi
vanja energije iz lesa.

Ne nazadnje je treba omeniti 
še dve atrakciji lesnega sejma', in 
sicer „dan mladih " in „dan starih". 
14. avgusta bo „dan mladih", na 
ta dan bodo imeli vsi mladinci prost 
vstop na sejemske prostore, „dan 
stalnih" pa bo 16. avgusta, prost 
vstop bodo imeti ta dan starejši 
obiskovalci.

Novi gospodarski 
ukrepi 

v Jugosiaviji
/Kgos/%vp<! je s^/eniLi, <7% (ro 

Li/a (7o Dorica /cla ^btverro znižal: 
Kvoz f?(aga Jz JragiJ? (fržav. V tej 
zvezf so pretJ ^ral^im zaslo^n:^:' raz- 
n:7: re/urj?/:^ :n ^o^rajin ter preJ- 
slavH:'^:' jagos/ovans^e viatfe porJpf- 
saJ: Jogouor o zacasniA K^reps/? za 
ornejftev piaccuanja in auoza Maga 
rJo ^onca Jela 7979.

V pruiA sest;/? mcscciA letošnjega 
leta je /agosiavija aooziia za vee Jrot 
773 7w'/;'jar<7 JinarjeTi /"Žaga. 7zvoz 
pa je pobril v istem oMo^ja samo 
4# oifstot^ov avoza (Janško leto je v 
istem časa ^ril 34 oJitot^ov).

Kot nam je znano, je /agos/atnja 
v prta poJoznc: leta s^ašaia z raz
nimi a^repf znfžatr' taJi porabo ben
cina. č/^repf so M; aspesnf, poraba 
jrencfna se je namreč znižala za štiri 
oJstotJrc. Znižanje porabe najte pa 
je po mnenja ZJraženja za najtno 
gospodarstvo v /agoslaviji posJedfca 
omejrtcv, ^i jiA je vpeljala Jagosla- 
vija s prvim majem pr: ra(r: oselmilr 
avtomoMov, in nenazadnje tad: po- 
s/edica podražitve bencina. Do^az za 
to je tad: dejstvo, da je inia v prvi/: 
štiril: meseci!:, ^o omejitve (prepoved 
vožnje na do/očen dan v tedna in 
eno soboto in nede/jo v mesecaj še 
niso veljale, poraba bencina za od
stotek višja, kot je Mo načrtovano.

70 odstotkov Kenijcev 
ne zna pisati in brati

Deze!e v razvoju bodo zasedate 
v Zagrebu

Sredi septembra bo v Zagrebu sedmo zasedanje dežel v razvoju. 
Glavna tema tega zasedanja bo proizvodnja živtil, zastopani pa; bodo 
delegati iz tridesetih dežel v razvoju, kot tudi več zastopnikov iz Jugo
slavije. Fogovarjali se bodo v glavnem c možnostih pospeševanja' kme
tijstva in sodelovanja na tem področju. Važna bo v tem okviru tudi iz
menjava izkušenj raznih dežel v razvoju pri proizvodnji na raiznih 
kmetijskih in poljedelskih sektorjih. V tej zvezi se bo govorilo tudi o 
pomenu kmetijstva in poljedelstva) za napredek v teh deželah.

Na zasedanju pa bodo poročali o svojih izkušnjah v poljedelstvu 
<in kmetijstvu in o sodelovanju s posameznimi deželami v razvoju, tu
di Jugoslovani.

Temu zasedanju bo predsedoval dr. Slavko Komara, ki je v tej 
zvezi v pogovoru z Zagrebškim časopisom dejal, da je proizvodnja ži
vi) važno strateško vprašnaje v razvoju posameznih dežel.

Kenija je ena izmed držav na 
svetu, kjer je analfabetizem še naj
bolj razširjen. Po zadnjih tozadev
nih izjavah iz Naircbija, glavnega 
mesta Kenije, je 70 odstotkov Kenij
cev nepismenih, od tega pa ne zna 
pisati in brati 5-krat toliko žensk 
kot moških. Kot ukrep proti analfa
betizmu so Kenijci sklenili sedaj sle
dečo kampanjo. Izučili so 3000 mla
dih učiteljev, ki bodo jeseni nasto
pili službo po mestih in vaseh, kjer 
bod naučili še letos brati in pisati 
200.000 odraslih Kenijcev, to število 
pa naj bo v naslednjih letih še na
raslo na 800.000 ljudi. Pri nas si 
niti ne moremo predstavljati, da v 
Keniji ne zna pisati in brati sedem 
od desetih žensk in trije od desetih

Stovaški jezik zeio stičen stovenskemu
2e več južnokoroških delegacij je 

obiskalo avtonomno republiko Voj
vodino za katerio je značilno, da v 
njej živi več narodnosti — poleg Sr
bov tudi Madžari, Slovaki, Rusini, 
Romi itd. Ker smo ravno omenili 
Slovake, naj povemo, da je slovaški 
jezik zelo podoben slovenskemu in 
da ga danes govori 4,5 milijona lju
di (slovenskega okrog 2 milijona), 
od tega 4,2 milijona doma na Slo
vaškem v Češkoslovaški socialistični 
republiki. 30 odstotkov vsega prebi
valstva Češkoslovaške govori slo
vaški jezik. Zanimivo je, kje vse ži
vijo Slovaki — na Madžarskem jih 
je še okrog 10.000, na Poljskem 
20.000, nad 80.000 v Jugoslaviji 
(predvsem v Vojvodini) in nad 
400.000 v Ameriki.

Od leta 1921 pa do danes se je 
število slovaško govorečega prebival
stva povčalo kar za 98 odstotkov. 
Ta visoki prirastek pa ni posledica 
naraščajočega prebivalstva, ampak 
predvsem dejstvo, da Slovaki kot 
narod pod madžarsko vladavino niso 
bili priznani in prvo štetje v novi 
češkoslovaški državi ni moglo zajeti 
vseh slovaških množic, saj o tem je
ziku niso hdi prej nikoli slišati, ker 
slovaških šel sploh niso imeli.

Do 15. stoletja se na Slovaškem 
čuti vpliv češčine, posebno pri pro
testantih. V obdobju po protireforma
ciji se ta vpliv izgubi. Leta 1787 je 
pastor A. Bernotak izdelal pravopis 
na podlagi zahodnoslovaškega na
rečja. Ta pisani jezik, imenovan 
Bernolačina (po patru Bernolaku), pa 
sc je bil razširil le med slovaškimi 
katoličani, medtem ko so protestanti 
še naprej pisali češko. Med obema 
verskima skupinama pa sc od konca 
18. stoletja dalje razvija živahna 
književna, jezikoslovna in pisatelj
ska dejavnost. Na protestantski stra
ni ie s češkim pisanjem prvi pretrgal 
L. Štur, ki je objavljal svoje spise na 
osnovi srednjeslovaških narečij. Leta 
1851 zborujejo v Bratislavi pro
testantski in katoliški slovaški pisa
telji in določijo smernice za moderni 
slovaški jezik in pravopis. Leta 1863 
ustanovijo slovaško književno bra
tovščino, po vzoru naše Mohorjeve, 
ood imenom „Matica Slovenska". 
Toda zaradi poostrenega madžarske- 
t*a nacionalizma preneha bratovščina 
že lem 1874. Svojo veljavo si pridobi 
slovaščina šele po prvi svetovni voj
ni v novi državi skupno s Čehi. Ven
dar so jo v vsakdanjem poslovnem 
in državniškem življenju še vedno

podrejevali češčini. Šele leta 1969, ko 
postane slovaška samostojna zvezna 
republika z vlado in parlamentom v 
okviru ČSSR zadobi potno enako
pravnost s češčino kot uradni in dr
žavni jezik na Slovaškem.

Slovaški jezik kaže kot smo že 
cmenili precejšnje podobnosti s slo
venskim, zlasti na osrednjem območ
ju. Pred vdorom Madžarov v Pano
nijo so morale te razlike biti še manj
še, zakaj Velikomoravska je bila slo
vaška država in še spodnjo Panonijo 
imajo Slovaki danes, skupaj s kne
zom Kocljem, za del svoje zgodovine.

Zaradi uradnega latinskega jezi
ka, ki je bil v veljavi na Ogrskem do 
leta 1868, je prišlo v slovaški jezik 
precej latinskih izposojenk. V nareč
ju pa je še danes mnogo madžarskih 
izrazov. V vzhodnih slovaških na
rečjih je nekaj poljskih izposojenk, 
medtem ko se zahodna slovaška na
rečja delijo v prava slovaška in mo
ravsko slovaška, ki se približujejo 
češkomoravskim.

Na Slovaškem je tudi zastopana 
ukrajinska manjšina, ki šteje 60.000 
ljudi, močno pa je zastopana tudi 
madžarska manjšina v ravninskih 
predelih in mestih, ki šteje 580.000 
duš.

moških. Nepismenost pa je tembolj 
razširjena, čimbolj je oddaljen 
kakšen kraj od večjega mesta. V 
pokrajinah, kjer je razvitost precej 
visoka, je nepismenih približno 40 
odstotkov ljudi, medtem ko je na 
primer na obalah, ki so oddaljene 
cd velikih središč, nepismenih celo 
75 odstotkov prebivalstva.

Uradna jezika sta v Keniji sva- 
hilščina in angleščina, vendar pa 
na podeželju niti ena četrtina ne 
zna pisati in brati v teh dveh jezi
kih. Temu pa se ni treba čuditi, 
kajti študije so pokazale, da skoraj 
polovica otrok, ki so zreli za šolo, 
nikoli ni obiskovalo šole. Vendar 
pa se je stanje v zadnjih letih že 
precej izboljšalo in kot kažejo ini
ciative v zadnjem času, se bo iz
boljšavama tudi še v bodoče.

Kampatijo proti analfabetizmu je 
sprožil kenijski predsednik Daniel 
Arctp Moi, kii zelo skrbi za razvoj 
svoje domovine in kenijskega' ljud
stvo. V tej zvezi je dejal, da bi bilo 
mogoče premagati nepismenost v 
petih letih, če bo le kampanja do
bro pripravljena. Kot pa' menijo od
govorne oblasti, bo kampanja 
uspešna' le takrat, če bo uspelo za
jeti vse nepismene in predreti tudi 
predsodke, ki so v tej zvezi med 
ljudstvom še zelo visoki (zlasti kar 
se tiče izobrazbe deklet in žensk — 
tem je namreč zabraojen celo do
stop do najosnovnejše izobrazbe).

Kenijci pa bodo v svojem boju 
proti nepismenosti morali rešiti še 
en velik problem, in sicer vpraša
nje učbenikov. Kenija je namreč 
dežela približno štirideset različno 
govorečih etničnih skupin, zato ne 
bo zadostovalo pripraviti učbeni
kov v glavnih dveh jezikih, in sicer 
v tvahilščtini in angleščini, pripraviti 
jih bo treba tudi v drugih jezikih, 
katere govorijo Kenijci. Vendar pa, 
kljub velikim težavam, pristojne 
oblasti gledajo v bodočnost zaup
ljivo in se trudijo, da bodo zmaga
le v boju proti analfabetizmu.

Po širokem svetu
PANČEVO — Tovarna dušičnih 

gnojil, ki posluje v sklopu pančevske 
kemične industrije, je v prvih sed
mih mesecih tega leta poslala na trg 
okoli 450.000 ton umetnih gnojil. Do 
konca leta bo odjemalcem širom po 
državi dobavila rekordnih 700.000 
ton. Povpraševanje po umetnih gno
jilih je trenutno precej manjše kot je
seni oziroma spomladi. Ker pa kme
tovalci nabavljajo gnojila šele ta
krat kadar jih potrebujejo, nastajajo 
veliki zastoji v preskrbi. Kaže, da 
jih doslej to še ni izučilo, pravijo v 
pančevski tovarni, ker tudi letos ne 
gledajo, da bi pravočasno nabavili 
potrebne količine. Zaradi tega od
nosa jim pančevska in druge tovarne 
pač ne bodo mogle zagotoviti red
ne preskrbe, zlasti še, ker del umet
nih gnojil izvažajo zaradi nujnega 
uvoza reprodukcijskega materiala in 
opreme.

MAPUTO — V prvih petih mesecih 
letošnjega leta so borci patriotične 
fronte za osvoboditev Zimbabveja 
onesposobili 1900 plačnacev rasistič
nega režima v Salisburyju, poroča 
APS, sklicujoč se na uradno sporočilo 
sekretariata za obrambo afriške na
cionalne unije Zimbabveja (ŽANU)!

V sporočilu je tudi navedeno, da 
so borci za osvoboditev Zimbabveja 
uničili 54 vojnih vozil plačancev in 
da so v akcijah prekinjene mnoge 
poti in sredstva za komunikacijo.

SKOPJE — V Torontu je, kot je 
obveščena Izseljenska matica v Skop
ju, izšla prva številka novega lista 
makedonskih izseljencev v Kanadi 
.Kanadsko-makedonski glas". List je 
pričela izdajati kulturno-prosvetna 
organizacija makedonskih izseljencev 
v Kanadi in ZDA .Ujedinjeni Make
donci" ob 20-letnici ustanovitve, ki 
jo organizacija praznuje te dni.

NtKOZIJA — Ciprska vlada je ob
tožila Turčijo, da še nadalje, štiri 
leta po podpisu sklepne deklaracije 
v Helsinkih na konferenci o evropski 
varnosti, ignorira in grobo krši njena 
zgodovinska načela.

V izjavi ob obletnici podpisa reso
lucije je generalni direktor ciprskega 
zunajega ministrstva Ceorges Pe- 
laigias poudaril, da Turčija ne le 
ignorira svoj podpis v Helsinkih, tem
več tudi resolucije OZN. Turčija nam
reč nadaljuje invazijo na Cipru, je 
dejal Pelaigias, saj še vedno nadzo
ruje 40 odstotkov ozemlja te otoške 
države.

ATENE — Atenska časopisna agen- 
cijat poroča, da te dni prestopi jugo- 
slovansko-grško mejo vsak dan okoli 
23.000 jugoslovanskih turistov, ki pri
hajajo na oddih v grška letovišča, 
predvsem na solunsko obalo.

Kot pričakujejo, bodo jugoslovan
ski turisti tudi letos na prvem mestu 
med tujimi obiskovalci v Grčiji. Ve
čina jugoslovanskih turistov (okoli 
20.000) se pripelje z avtomobili.

PEKING — Na Kitajskem so obja
vili več romaniziranih del o kitajski 
državljanski vojni in o boju proti ja
ponski okupaciji, ki so bila med kul
turno revolucijo prepovedana. Gre 
za dela, napisana med in pred kul
turno revolucijo. Med temi romani 
so .Vroče so strme stene" pisatelja 
Gao Jinga, ki opisuje dolgi pohod; 
.Vzhod" Vei Veia, ki govori o ko
rejski vojni, in .Naj vihra rdeča za
stava" Lianga Binga o revolucionar
nem kmečkem gibanju na Kitajskem.

TEHERAN — Iranska naftna druž
ba (NIOC) je danes zanikala sporo
čilo agencije Reuter o zmanjšanju 
proizvodnje nafte v tej državi. Pred
stavnik omenjene družbe je potrdit, 
da v Iranu pridobivajo približno 

' 3,75 milijona sodčkov nafte na dan.
Kot navaja agencija PARS, pa je 
Reuter posredoval napačen podatek 
uslužbenca družbe NIOC, da se je 
proizvodnja nafte zmanjšala na 2,85 
milijona sodčkov dnevno.

TOKIO — Župan japonskega me
sta Hirošime je poslal ZDA in Sovjet
ski zvezi protestno pismo, ker se v teh 
dveh državah nadaljujejo atomski 
poskusi. V protestu, ki ga je izročil 
veleposlanikom v Tokiu, izraža ob
žalovanje zaradi tega in pravi, da 
bodo prebivalci Hirošime zahtevali, 
da atomski poskusi na svetu popol
noma prenehajo.

ADIS ABEBA — Izvršni sekretar 
ekonomske komisije OZN za Afriko 
(ECA) Adebajo Adededji je pozval 
afriške države, naj se neutegoma lo
tijo graditve cest in drugih komuni
kacij na celini, če hočejo razviti go
spodarsko sodelovanje in trgovinsko 
menjavo. Celino že križa pet glavnih 
afriških magistral, zdaj pa se pri
pravljajo na graditev nadaljnjih šti
rih glavnih cest, ki bodo povezovale 
Tripoli in Windhoek, Beiro in Lobito 
v Anaoli, N Djameno in Masovo v 
Etiopijo ter Nuakšot Kairo.
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Zopet uspešna uprizoritev 
..Samorastnikov"

Ponovno je v Podjuni v Spodnjih Vinarah zaviadala muza Talija. 
!n ponovno se je njenemu kiicu odzvaio okoii 700 tjudi, koroških Sio- 
vencev, Siovencev iz matične deieie, turistov in — kar je še posebno 
razveseijtvo — veiik de) nemškogovorečih prijateijev koroških Sio
vencev.

UNESCO je nzdata seznam 
svetovnih prevodov

UNESCO je izdala bibliografski pregled vseh prevodov v svetu, 
pregled po se nanaša na prevode, ki sc bili objavljeni v letu 1975. 
Podatki so sicer že malo zastareli, vendar pc so pomembni zlasti zato, 
ker prikazujejo tudi trajnejše tokove v založništvu. Tako so na primer 
na vrhu svetovnih prevodov že nekaj let isti avtorji ali ista dela. V 
prevodni literaturi po svetu drži že več let rekord Sveto pismo, njemu 
pa sledita Shakespeare in Kar) Marx. V velikem številu držav sta izšla 
tudi Dostojevskij in Tolstoj, njima pa sledita Jules Verne in Maksim 
Gorkij. Naslednji na seznamu svetovnih prevodov sc Anton Čehov, 
Jack London, Mark Twain, Vladimir lljič Lenin in Agathe Christie...

Približno polovica prevedenih knjig je leposlovnih (21.904). Sle
dijo pa knjige iz področja prava, družbenih ved in pedagogike (6111). 
Bibliografija, ki jo je izdala UNESCO, upošteva stanje v 67 deželah. 
Največ prevodov je po njenih podatkih izšlo v Sovjetski zvezi (6666), 
sledijo pa Zvezna republika Nemčija, Španija in Japonska.

So pa tudii države, ki v letu 1975 niso izdale niti ene knjige v 
prevodu, tako na primer Uganda, Somalija, Gvajana itd. Seveda pa 
ta bibliografija ni čisto popolna! — več držav, tako na primer tudi LR 
Kitajska, sploh ni poslalo podatkov.

Med jugoslovanskimi avtorji je najbolj prevajan Ivo Andrič, nje
gova dela so izšla v Bolgariji, Italiji, na Madžarskem, v Nemški demo
kratični republiki, v Zvezni republiki Nemčiji, Romuniji, Španiji in v 
ZDA. Največ jugoslovanskih avtorjev pa so prevedli v Sovjetski zvezi, 
v glavnem leposlovna dela, pa tudi študije s področja umetnosti.

V Jugoslaviji je izšlo leta 1975 903 prevodov, od teh je bilo več 
kot polovica leposlovnih del. Jugoslovanski prevodi pai ne zajemajo 
samo dela tujih avtorjev, temveč tudi prevode jugoslovanskih avtorjev v 
različne jezike, ki jih govorijo jugoslovanski narodi in narodnosti (tako 
so na primer bila prevedena makedonska dela v slovenščino itd.).

Kot najbolj zanimiv rezultat bibliografskega pregleda vseh pre
vodov v svetu, se mi zdi dejstvo, da ima vedno več bralcev možnost 
spoznavati marksistično literaturo, saj so< Marx, Lenin in Engels kar 
na začetku pregleda, torej med tistimi avtorji, ki so bili prevedeni v 
največ jezikov.

Pogovor z igratko gtavne vtoge Prežihovih 
..Samorastnikov" Sonjo Banovo

Kakor :mo v zadnji števiiki objaviti pogovor z režiserjem ..Samo
rastnikov", tako objavijamo danes pogovor z giavno igratko Sonjo 
Banovo. Z Banovo se je pogovarja) naš sodeiavec Franci Zwitter mi.

Čeprav vreme še nekaj ur pred 
začetkom uprizoritve ni obetalo niti 
suhe niti tople gledališke noči, se 
je nebo ob sedmih zvečer le odprlo 
in luno je podarila svoj čar lepi 
naravni kulisi podjunske uprizoritve 
"Samorastnikov". Res je v teku ve
čera postajalo mraz, vendar govori 
za predstavo, da so gledalci klju
bovali vremenu in govori za pred
stavo, da je od navzočih gledal
cev že dober del drugič v teku 
enega' leta zasledioval igro. Upri
zoritev "Samorastnikov" ne pomeni 
samo enkraten gledališki večer — 
pomeni vse več: umetniško prede
lovanje naše zgodovine in našega 
položaja. ..Samorastniki", to so po
nižam in razžaljeni, to smo koroški 
Slovenci. To pa smo! hkrati tisto bor
beno ljudstvo, ki živi in hoče na
prej živeti.

Toda naj bo dovolj pojasnjeva

nja ta „skurne štorije", kot jo je 
označil Prežih. Tisti, ki so igro vi
deli, in ni jih bilo malo, so spoznali, 
da gre za) njihovo storijo. Tisti, ki 
uprizoritve še niso videli, so že lah
ko v Slovenskem vestniku in v lan
skoletnih poročilih in kritikah spo
znali, da so nekaj zamuditi, kar bo 
treba še nadoknaditi — to možnost 
pa imajo jutri.

Vprašanje se stavi, kako kritizi
rati ali oceniti to uprizoritev? Saj 
je nešteto točk, ki jih mora ocenje
valec ob takšnem delu upoštevati. 
Nedvomna obstajal ob tem nevar
nost obnavljanja. Tu je tekst, vsebi
na — o tem je bilo že dlovolj govo
ra v Vestniku, v gledališkem listu, 
v uvodu k uprizoritvi — in — ali 
niso "Samorastniki" že zdavnaj 
znani, brevir slovenskega naroda 
sploh? Upoštevati in hvaliti je tre
ba trud, entuziazem, uspeh vseh

igralcev, cmolerjev, vseh tistih, ki 
so kakorkoli prispevali k realizaciji 
Mikelnove dramatizacije. Upošte
vati je treba pomen, ki ga ima takš
na uprizoritev za slovensko gleda
liško, kulturno, prosvetno, politično 
dejcvncst na Koroškem. Vpliv na 
našo ..samorastniško zavest", ki jo 
je pogrešal Srienc, ko vpraša v 
gledališkem listu, kje da je ostala. 
In mislim, da mi mora dali prav, če 
rečem: tu je bila, bila je prisotna. 
Uprizoritev je konec koncev sad te 
..samorastniške zavesti". Je zavest 
vseh tisllih, ki smo se videli v Me
tinih "pankrtih", ki smo pridobili 
poguma in samozavesti ob njenih 
besedah, končnem monologu, ver
jetno enemu najboljših, najučinko
vitejših cele svetovne literature, ko 
nam govori, da smo še maloštevil
ni, še slabi, a vendar da rastemo, 
da raste naša moč, da bo naša 
Podjuna, naš ves svet, ki ga obde
lujemo — ali ni to umetniško ob
delana beseda Karla Marxa, ko 
reče, da redi kapitalizem s svojim 
razvojem nujno tudi svoje lastne 
grobarje? Ali ni to naša prispodo
ba, naša dnevno doživeta realnost?

Mislim, da je vsak v tem hipu 
mislit istio — in to pač je moč gle
dališke umetnosti, kolektivnega do
živetja tako igralcev kot gledalcev.

Upoštevajoč vse te faktorje, je 
vsaka kritika slednjič lahko samo 
še izraz subjektivne objektivnosti. 
Saj zahteva vsak faktor svoj kri
terij in že izbira! tega ali onega je 
zavestna, subjektivna izbira.

Ni nam več treba opravičevati 
politične izpovedi vsebine, kar bi 
bilo še pred nekaj leti verjetno nuj
no: razvoj časa in naš razvoj v 
njem odvzema to nalogo. Ni treba 
poudarjati važnosti pospeševanja 
naše gledališke dejavnosti — tudi 
to naj bi bito jasno vsakemu, ki se 
trudi za nadaljnji naš obstoj. Ni 
dvoma o veliki požrtvovalnosti, 
idealizmu vseh igralcev, ki so svoje 
vloge prepričljivo igrali. Vendar je 
treba povprašati nekatere režijske 
etekte, npr. funkcijo filma. Ali je

Tovarišica Ban, v ,,Samorastnikih" 
smo vas spczncii kot Meto, ki jo 
boste jutri ponovno igrati. Včasih 
siišimo vaš gias po radiu, sicer pa 
še ni dosti znanega o vas. Bi lahko 
povedati, kdo ste, kako ste prišli 
do giedaiišča, na Koroško itd !

Rojena sem na Dolenjskem, ven
dar sem že v mladih letih s starši 
prišla na Primorsko, točneje v Ko
per, kjer sem obiskala tudi gimna
zijo in leta 1967 maturirala. Tam 
pa sem dobila tudi prvi stik dlo gle
dališča, saj smo v šolii igrali več 
iger; to je bila v prvi vrsti zasluga 
mojega učitelja Marka Marina, ki 
me je navdušil za gledališče, cd 
katerega se do danes nisem mogla 
ločiti. Po maturi sem se vpisala na 
ljubljansko akademijo za gledali
šče, radio, tilm iin televizijo, kjer 
sem študirala igro. Po moji poroki 
pa sem se preselila na avstrijsko 
Koroško), kjer živim zdaj že kakih 
deset tet. Je dovolj življenjepisa?

Kako ste potem našii pot do na
šega gledciišča! Saj ste, kakor ste 
rekii, skoraj vseh deset let kar ste 
na Koroškem, takorekoč ,,privatizi
rati"!

To je bil srečen slučaj. Čeprav 
se nekaj let na Koroškem, v gle
dališču nisem udejstvovala, pa gle
dališke atmosfere le nisem mogla 
pogrešati. Tako sem med drugim 
lani tudi obiskala predstavo Miklo- 
ve Zale v Šentjakobu. Tam sem slu
čajno spoznala Marijana Srienca, 
ki mi je razlagal svoj načrt k reali
zaciji "Samorastnikov" in me vpra
šal, če bi bila pripravljena prevzeti 
vlogo Mete. Seveda sem bila! Zo
pet igrati, pa še v takšni vlogi! Ta 
slučaj me je pravzaprav spravil na 
oder slovenskega gledališča na Ko
roškem in upam, da bom še imela 
možnost, da bi s svojo igro podprla 
kulturno udejstvovanje tukajšnjih 
Slovencev, saj je postala Koroška 
moja druga domovina.

Kako ste bit kot .tujka" in kot 
profesionatna igratko sprejet) od 
čtenov podjunskega ansambta! V 
kakšnem vzdušju so potekate vaje!

Reči moram, da sem bila od an
sambla zelo prisrčno sprejeta. Niti 
minute se nisem čutila kot "tujka", 
kakor ste se izrazili. Saj živim že

deset let na Koroškem in poznam 
vse okoliščine, v katerih živijo tu 
Slovenci. Tako mi ni bilo treba 
"Sprejemnega časa", ampak sem 
bila od vsega začetka članica ko
lektiva, najboljšega, ki si ga človek 
lahko predstavlja.

Med valjarni je vedno znova pri
šlo da diskusij o vsebini snovi, ven
dar te diskusije med igralci, reži
serjem ipd. nikoli niso potekale 
,,abstraktno", marveč so se razvija
le neposredno iz besedila Mikel
nove dramatizacije in Prežihove 
novele.

Seveda pa obstajajo tudi težave, 
posebno pri uprizoritvi na prostem. 
Ce pomislite, da se je največji det 
vaj odvijal na majhnem odru neke 
dvorane, predstava pa na široki 
jesi na prostem, potem boste razu
meli, da to ni tako lahko). Ves pro
blem tehnike, ozvočenja, razsvet
ljave ipd. je na prostem seveda 
veliko večji.

Kakšen je bit vaš osebni odnos 
do te ..koroške" skurne štorije! Do 
koroškega Prežiha! Do korošice 
Mete!

Poglejte, slišala sem, da je tekst 
nekaterim "prerobat", da je bese
dilo "tendenciozno" in še mnogo 
drugega. Toda vprašam se, v čem?

tn kar se tiče koroške lokalitete 
igre in koroškega rodu avtorja, se 
mi zdi, da je to enostavno slučaj, 
morebiti srečen slučaj, ker je polo-

(MtdrJjfUdnje Hd d.

-M f

Od )eve proti desni: kostumograf ,,Samorastnikov" dipi. inž. arh. Kumar Mi- 
tena, ietošnja nagrajenka Ziate arene v Puiju za fiimsko kostumografijo — 
avtor dramatizacije ..Samorastnikov ' Miioš Mikein — predsednik Siovenske 
prosvetne zveze Vaientin Poianšek

Končal se je 26. festival 
jugoslovanskega igranega filma v Pulju

Pred nekaj dnevi se je iztekel 26. festival jugoslo
vanskega igranega filma v Pulju, ki je bil eden naj
bolj uspešnih v zadnjih letih. Program letošnjega! fe
stivala je bit v tematskem in žanrskem pogledu zelo 
dober. Predvajanih je bito skupno 27 filmov, ki so 
bili narejeni v Jugoslaviji v zadnjem letu. Od teh 
se je 15 filmov potegovalo za najvišje nagrade, med
tem ko so ostalih 13 predvajali izven konkurence. 
Devet režiserjev je nastopilo sploh prvič, med tistimi 
pa, ki so se potegovali za) nagrade, so bili trije filmi, 
katere so uprizorili režiserji, ki so nastopili prvič.

Glavna tematika prikazanih filmov je bila narodno 
osvobodilna borba, sledile pa so tematike iz moder
nega vsakdanjega življenja. Posebne pozornosti je 
tako bil deležen film "Zemaljski dani teku", ki ob
ravnava življenje ljudi v domu za stare. Ta film 
je poleg javne nagrade prejel tudi nagrade raznih 
organizacij, inštitucij in jugoslovanske filmske kri
tike.

Prvo nagrado, veliko zlato a!reno, je filmska žirija 
za podelitev uradnih nagrad na 26. jugoslovanskem 
festivalu igranega filma, podelila filmu "Trofeja" v 
režiji Karolja Bička; veliko srebrno areno je dobil

film Bere Draškoviča ..Usijanje", veliko bronasto are
no pa že omenjeni film "Zemaljski dani teku" v re
žiji Gorana Paskatjeviča.

Poleg teh nagrad pa je žirija podelila še nagrade 
filmskim ustvarjalcem. Prvo nagrado je dobil Fadil 
Hadžič za režijo filma ,,Novinar", drugo nagrado 
Hcjrudin Krvave za film "Partizanska eskalacija", 
tretjo pa Veljko Bulajič za režijo filma "Človek, 
ki ga je treba ubiti."

Nagrade pat so) bile še podeljene za scenarij (prvo 
nagrado je dobil Petrit Imanij za scenarij filma) "Ve
ter i hrast", drugo Željko Kozinc za scenarij filma 
.Krč"), za ženske vloge, za moške vloge, za epi
zodno žensko in moško vlogo, za snemanje in kame
ro, za scenografijo in kostumografijo in za glasbo.

Filme je nagrajevala tudi mednarodna žirija 
"Cidalc", ki je prisodila srebrno medaljo in diplomo 
filmu Paskatjeviča ,,Zemaljski dani feku", dve po
sebni priznanji pa filmoma ,,Krč" Boža Sprajca in 
"Usijanje" Bore Draškoviča!.

"Zlati venec studia", nagrado najboljšemu debi
tantu pa je prejel Zdravko Šofer za tilm "Osvaja^ 
nje svobode".
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VDejavnost 
Zveze koroških partizanov

Ponovno je občinski odbor Zveze združenj borcev NOB Ravne na 
Koroškem vabit na prosiavo z odkritjem spomenika padiim partizanom 
pr) ..Mokrem jopiču" na Obretanovem pod Uršijo goro. Obretanova 
domačija je znana daieč naokoii in že posebno koroškim partizanom, 
ki so tam vedno naši! varno in topio zavetišče. Števiina družina — oče, 
mati in 9 hčera je tesno sodeiovaio s partizani in tako podpiraio osvo- 
bodiini boj. Obretanova domačija je dobita partizansko ime pri 
.mokrem jopiču" od partizanov, ki so prihajati k hiši z od dežja pre
močenimi jopiči in so jih tam suiiii. Tudi tokrat na prosiavi je bii ta 
vzdevek ponovno potrjen, saj smo imeii udeieženci prosiave spet od 
dežja premočene jopiče.

Le kdor pozna gorski svet pod 
Uršljo goro, ve kako je tam lepo 
in kako je bilo toplo tam tedaj, 
ko je še stalo Obretanova domači
ja in je v njej živeta srečna družina 
z devetimi hčerkami. Vendar pa fa
šistična zveza ni uničevala samo v 
dolini, povzpela se je tudi visoko 
pod Uršljo goro in se tam mašče
vala nad nedolžnimi ljudmi. Padli 
so štirje partizani, očeta Obreta- 
nove domačije pa so (decembra 
1943) odgnali v taborišče smrti 
Dachau in ga vrgli v peč. Hčerke 
— Ivanko, Štefko, Lenčko in Pavlo 
so odgnati v zloglasno taborišče 
Ravensbruck, domačijo pa po
žgati. Uničili so sicer dom, niso pa 
mogli uničiti upornega duha Obre- 
tanove družine. Bili so hudi časi, 
in prav zato moramo danes zasta
viti vse naše stile, da se kaj takšne
ga ne povrne več.

Slavnostni govornik je bil naš ko
roški partizan inž. Pavel Zavcer-

Matjaž. Med drugim je v svojem 
govoru povdaril, dd se je iskra, ki 
se je ukresala v letu 1942 pod 
Obirjem in Peco, razplamtela v mo
gočen plamen koroškega partizan
stva na ozemlju ob Dravi in Zilji. 
Ko danes odkrtivamo spominsko 
ploščo padlim borcem na tem kra
ju, je dejal, se spomnimo tudi šte
vilnih borcev, ki so žrtvovati svoja 
življenja za naš lepši danes. Saj je 
samo v Avstriji 40 grobišč, v ka
terih je pokopanih preko 500 naših 
borcev. Dati so za svobodo največ, 
kar more človek žrtvovati — dali so 
svoja življenja. Svoj govor je tova
riš Zavcer zaključil s pozivom, da 
se je treba, kakor v času NOB, ko 
je šla borba za golo življenje, da
nes boriti za še boljše uspehe de
lovnega ljudstva v deželi in da naj 
tudi takšna tovariška srečanja Ka
kršno je današnje, vzpodbujajo in 
obvezujejo' za izvajanje novih, ve
likih nalog.

Otvoritev novega športnega
* *vv č' *t Iigrišča v Srninem

Preteklo nedeljo, dne 5. avgusta je v Šmihelu bilo otvorjeno novo 
športna igrišče. Pri otvoritvi je bil navzoč tudi zastopnik deželne vla
de. Deželni glavar Leopold Wagner, ki je bil tudi napovedan, pa je v 
zadnjem trenutku iz terminskih vzrokov odpovedal. Prisotnih pa je bilo 
več zastopnikov mestne občine Pliberk, tako na primer župan Franc 
Mikusch in zastopniki raznih referatov in odborov.

V kratkih nagovorih je prišlo do izraza, da ima šport predvsem 
nalogo združevanja in da naij goji prijateljstvo; nekateri govorniki pa 
so v tej zvezi opozorili navzoče, da ne zadostuje gojiti prijateljstva 
samo med športniki, temveč je treba; gojiti prijateljstvo tudi med obe
ma narodnostnima skupnostima, ki živito na tem ozemlju.

Športni referent občine Pliberk, zastopnik frakcije EL, Stanko Vavti 
je nagovoril prisotne v nemščini in slovenščini. Med drugim je tudi 
on poudaril, da naj šport ne združuje samo športnikov, temveč da 
naj zbliža tudi obe narodnostni skupnosti. Dejal je, da se je visoka 
investicija za športno igrišče Šmihel izplačala', če bo na športnem igri
šču prostora za vse, za pripadnike večinskega naroda kot tudi za pri
padnike slovenske manjšine. V tem slučaju se bo po njegovem mnenju 
investicija tudi dobro obrestovala.

V tej zvezi samo lahko potrdimo, da bi najboljše obrestovanje res 
bilo prijateljstvo med obema narodoma na dvojezične ozemlju, ne 
pa razdvajanje, ki se velikokrat ne ustaivi niti pred športnim igriščem.

Za bot)ši stik z našim prehivaistvom

V okviru kulturnega sporeda je 
bil izveden slovesni akt odkritja 
spomenika padlim borce! NOV. 
Program je bil skrbno pripravljen 
in tudi temu primerno uspešen.

Proslave se je udeležila tudi de
legacija Zveze koroških partizanov 
iz Celovca;. Po proslavi je bil par
tizanski miting, ki je trajal pozno 
v noč. Tako smo se bivši partizani 
z obeh strani državne meje spet 
srečali in imeli priložnost obujati 
spomine na partizanske dni, saj so 
takšna tovariška srečanja vedno 
prijetna, pa čeprav po tolikih letih. 
Ob koncu proslave mi je ena Obre- 
tanovih hčera, ki živi že trideset 
let v Postojni, dejala, da jo še 
vedno vleče nazaj v naročje Uršlje 
gore.

Po stisku rok, ki je segalo da sr
ca, smo se vrnili polni lepih spo- 
miinov na svoje domove. Teden dni 
pred odkritjem spomenika pa se 
je delegacija področnega odbora 
Zveze koroških partizanov v Ce
lovcu mudila na izletu v Slovenjem 
Gradcu in na Pohorju. V Slove
njem Gradcu smo si ogledali zani
mivosti mesta, predvsem muzej ljud
ske revolucije in umetnostni pa
viljon. Od tam nas je pot vodila na 
Pohorje, kjer smo si ogledali par
tizansko bolnico ter obiskali Par
tizanski dam in potem nadaljevali 
pot na Malo in Veliko Kopo, od 
koder se je nudil lep pogled na 
koroške in slovenske gore. Med pot
jo smo obujali spomine na težke 
dnii v zadnji Vojni. Naš stalni sprem
ljevalec je bil profesor Fišer iz Slo- 
venjega Gradca;, kateremu ponov
no tem potom izrekamo našo za- 
hva;lo za; vso prizadevnost, dd je; bil 
naš izlet tako zanimiv in poučen.

Minulo nedeljo pa je delegacija 
ZKP na grob komandanta 3. bata
ljona koroškega odreda tovariša 
Franceta Visočnika-Valenta;, iz 
Šmairjete pri Pliberku, v Mežici 'po
ložila venec. Prav tako je delega
cija položila venec pri Heleni nad 
Mežico (spominska plošča), kjer je 
v boju padel komandant. Obeh 
svečanosti so se udeležili tudi člani 
področnega odbora Zveze zdru
ženj borcev Ravne. 4. avgusta je 
minilo 35 let junaške smrti našega 
koroškega komandanta, katerega 
jubilej smo temu primerno počastili. 
(Več bom o tej spominski svečano
sti poročali v prihodnji številki Slo
venskega vestnika).

V zadnji številki Slovenskega vest
nika smo začeli poročati o akciji, ki 
jo je sprožilo glasilo Zveze sloven
skih organizacij, katere namen je, da 
izboljšamo stike s prebivalstvom, kot 
tudi kvaliteto našega tista. Rekli smo, 
da bo vsak teden eden mladih sode
lavcev Slovenskega vestnika poročal 
o svojem delu na podeželju. Zadnjič 
smo poročali o izkušnjah, ki jih je 
imel naš sodelavec Mirko Perč na 
Djekšah, v Velikovcu itd., tokrat pa 
poročamo o delu v okolici Dobrle 
vasi in Zitare vasi.

Podobno kot povsod, kamor so 
prišli naši mladi sodelavci ter se po
govarjali z našimi ljudmi, je bilo 
ugotoviti tudi v okolici Dobrič vasi 
in Zitare vasi, da smo precej dolgo 
zanemarjali prav te kraje ter pre
puščali prebivalstvo samemu sebi. 
Kljub temu pa je bilo prebivalstvo 
teh krajev kos vsem pritiskom s 
katerekoli strani in si utrdilo narod
no zavest kljub temu, da je bilo izpo
stavljeno raznarodovalnemu pritisku 
na delovnem mestu itd.; vedeti je 
treba, da se mora večina voziti na 
delo v sosedne občine ali Celovec. 
Res lahko človek zapazi, da se ljudje 
veselijo, ko govorijo o svojih vsak
danjih problemih in imajo vtis, da jih

nekdo posluša. Predvsem potem, če 
govorijo o težavah, ki jih imajo kot 
pripadniki slovenske narodne skup
nosti, kot tudi o težavah, ki jih imajo 
na gospodarskem področju, saj n. pr. 
Zitara vas šteje med gospodarsko naj
šibkejše občine Južne Koroške.

Ko smo pričeli z akcijo ..Slovenski 
vestnik se prizadeva za stike s prebi
valstvom" smo rekli, da hočemo po
globiti stike z našim prebivalstvom, 
na drugi strani pa s pomočjo prebi
valstva hočemo izboljšati kvaliteto 
našega lista. Jasno, zavedali smo se, 
da se po tako dolgem molku z na
še strani ne da na hip obnoviti vseh 
stikov; zgodi se, da ljudje skorajda 
nezaupljivo gledajo in le skromno 
odgovarjajo na vprašanja; pravijo, 
da jih more prepričati le delo, na 
drugi strani pa se ljudje tudi radi 
pogovarjajo o svojih problemih.

Kar se tiče Slovenskega vest
nika, se predvsem delavci in kmetje 
počutijo zanemarjene, le-tem se zdi, 
da premalo upoštevamo njihov po
ložaj. Zadovoljne pa so gosnodinjc 
s šesto stranjo ter starejši ljudje s po
ročanjem o kulturnih dogodkih na 
Južnem Koroškem. Mlada generacija 
pa se 'e pritoževala, da nudi SV mla
dini, kot naši bodočnosti, premalo;

SLOVENSKO PROSVETNO DRUŠTVO RADiŠE 

vabi na

srečanje pevskih zborov
OB 75-LETN!C! OBSTOJA
v nedeijo 26. avgusta 1979 ob 14. uri 
v Kuiturnem domu na Radišah

S o d e i u j e j o :
mešani zbor SPD ..Biika", vodi Joško Boštjančič
moški zbor SPD ..Edinost", vodi Vaientin Paviič
mešani zbor SPD ..Gorjanci", vodi Stanko Wruiich
moški zbor SPD ..Jepa-Baško jezero", vodi Martin Reismann
moški zbor SPD ..Kočna", vodi Anton Feinig
moški zbor KUD „Stane Žagar", vodi Egi Gašperšič
toikiorna skupina ..Pianina", vodi Mira Oraže
moški zbor SPD ..Svoboda", vodi Stanko Černič
tamburaški zbor SPD ..Zvezda", vodi Dorica Sabotnik
mešani in moški zbor SPD „Radiše", vodita Šime) in Stanko
Vfruiich
moški pevski zbor .Vaientin Vodnik" iz Doiine pri Trstu, 
vodi ignac Ota

Po prireditvi bo zabava na prostem
Ljubite))) siovenske pesmi in kuiture prisrčno vabljeni! Odbor

Šmnhel: Umrt je zaveden 
Stovenec

Pred neJ%VMi7M je zaveden zn 
požrtvova/en S/ovcnec, trgovec franc 
R%še;. /zmajaj je rz narodno zaved
ne Davidove dražine iz 3?wLeL:, M 
je namreč eden izmed sedmif otroL 
Lovra Kašeja, L: je svojčas Ld vodil
na osefnost v javnem življenja Šmi- 
Lc/sLe ofčlne.

.Rajni franc Ratej je torej lili na
rodno zavedno vzgojen. Že Lot de-

Siovensko prosvetno društvo 
..Biika" in Krajevno združenje 
Zveze siovenske miadine v 
Biičovsu vabita na

POHOD PO GURAH
v nedeijo 12. avgusta 1979 

Zbirališče ob 7. uri pri Košar- 
)u (gostiinaj na Gori (kraj 
med Bilčovsom in Šentiijem). 
Priiožnost za mašo v podruž
nici na Gori.
Odhod ob 7.30 uri. tzietnike 
bodo voditi priznani vodiči 
in poznavaici Gur.

Prisrčno vabljeni/

ccL je sodeloval pri igrali, pozneje 
pa je več let Id! tajnih draštva v 3mi- 
Lela. 5vojo narodno zavednost pa je 
dokazal predvsem tadi v časiL, Lo so 
.Slovence Lado preganjali nacisti, fa- 
di v zapora je ostal zvest pripadnik 
slovenske narodne sLapnosti — Slo
venec sem, Slovenec čem ostati, je 
Lila njegova deviza, Li ga je vodila 
sLozi celo življenje.

Po vojni si je z ženo Terezijo 
astvaril večjo trgovino, Li jo je vo
dil dolga leta. V zadnjiL letiL pa ga 
je začela treti zaLrLtna Lolezen. Dol
go časa je Lil v Lolnici, a nazadnje 
ma tadi zdravnici niso več mogli po
magati.

Dne 27. jalija so smiLelsLi jarani 
pospremili rajnega na svoji zadnji 
poti. fogreL^ se je adeležilo ogrom
no Ijadi. V nagovoriL oL groLa je 
prišlo do izraza, da naj nam Li Lila 
njegova zvestoLa slovensLema naro
da vsem v zgled. ZaLvalili so se ma 
oL odprtem groLa predsednik RPD 
SmiLel, Rarel Grilc; zastopnik EL 
oLčine PliLerk, mestni svetnik Stan
ko Vavti in poveljnik gasilcev Stan
ko Rraat. Pesmi žalostinke pa so za
peli domači pevci pod vodstvom 
Mike Sadjaka.

Danie) Stem

poročanje o manjšinski problematiki, 
čeprav je to ze)o važno, se ji zdi 
za reševanje drugih družbenih pro- 
biemov, od katerih smo prizadeti vsi, 
premalo.

Zaključno lahko ugotovimo, da na
ši ljudje SV kljub vsem pomanjklji
vostim radi prebirajo, prepričani so, 
da morejo dobiti le iz slovenskih 
tednikov nepopačene informacije, kar 
se tiče manjšinske problematike. Mne
nja pa so, da ta akcija glasila Zveze 
slovenskih organizacij ne sme biti en
kratna akcija, ampak politika orga
nizacije.

Pretvornik radiotelevizije Ljubljana na Peči na avstrijsko-jugoslo- 
vansko-ifalijanski tromeji zdaj že poldrugo leta pošilja svoj signal tudi 
na južno Koroško. Tako lahko precej ljudi od Žile do Vrbe gleda; tudi 
slovenski televizijski program. Vendar po včasih nastajajo težave pri 
sprejemu zaradi neustrezno postavljenih anten. Zato noj damo kratko 
informacijo o tem, kako naj bodo nameščene, da bo mogoč nemoten 
sprejem ljubljanske televizije — seveda; tam, kjer je to sprejem 
sploh mogoč.

Načelno je treba povedati, do je sprejem signala s Peči mogoč 
povsod tam, od koder se Peč vidi. Pretvornik na Peči oddaja svoj 
signal na kanalu 47 z vertikalno polarizacijo. To se pravi, da; si je 
treba nabaviti anteno, ki lovi 47. kanal na 5. bandu in jo namestiti tako, 
da bo daljši konec usmerjen proti Peči, prečke pa bodo postavljene 
navpično. Po vsej priliki bo za; sprejem avstrijskega signala z Dobrača, 
ki oddaja na kanalu 24, potrebna dodatna antena, ker antene po na^ 
vadi ne zajemajo tako širokega pasu od 24 da 47, vrhu tega pa sta 
oddajnika v različnih smereh. Sobne antene v nobenem primeru niso 
priporočljive.

Z oddajnikom na Plešivcu nad Slovenj Gradcem je zadeva; po
dobna. V nekaterih predelih Celovca in severnovzhodna od njega je 
mogoče sprejemati signal tega; oddajnika, ki na; kanalu 6 s horizontal
no polarizacijo oddaja prvi televizijski program RTV Ljubljana'. To po
meni, da je anteno treba postaviti čisto normalno: daljši konec usmeriti 
proti Plešivcu, prečke pa naj bodo vodoravne. Tudi tu bo najbrž po
trebna druga anteno za sprejem avstrijske televizije, vsekakor pa je 
treba preizkusiti vse možnosti tudi tam, kjer Plešivec ni neposredno 
vidljiv. Najboljše bo seveda, če anteno postavi strokovnjak, ki jo bo 
tudi pravilno izbral.

Pa še beseda o sprejemu radijskega programa. Za; prvi radijski 
program RTV Ljubljana bodo bržkone še vedno najboljši srednji va
lovi, kjer go je mogoče poiskati pri 918 KHZ ali 326 m. Seveda pa ga 
bo tu pa tam bolj ati manj kvalitetno mogoče sprejemati tudi po ultra 
kratkih valovih. Tu bo najboljše, da se vsak sam poigra z gumbom za 
frekvence in preizkusi vse možnosti.

Drugi radijski program oddaja Plešivec na UKV na 90,1 MHZ in 
Peč na 103,5 MHZ, morda pa ga; bo mogoče uloviti tudi na; kaki drugi 
frekvenci.

Za konec pa še to: če bodo pri sprejemu televizijskega in radij
skega programa; RTV Ljubljana nastale kake težave ali motnje, se 
obrnite na Slovenski informacijski in dokumentacijski center — SINDOK 
v Celovcu, St. Ruprechter Strahe 19/IV, telefon (0 42 22) 84 9 24. Po 
naših močeh bomo skušali posredovati pri RTV Ljubljana;, da bodo 
motnje kar se da hitro odpravljene.
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Lepo uspela kulturna prireditev v Vrbi
Minuto soboto je Slovensko prosvetno društvo ..Drabosnjak" na 

Kostanjah priirediio v Kulturnem domu v Vrbi kuiturno prireditev z 
nasiovom ..večer siovenske pesmi in toikiore", ki je iepo uspeta.

Naši prireditelji so ponovno do- sko, prava novost, kair pomeni, da 
segli to, kar so hoteli, da se je ve- so zelo slabo informirani o naši 
lika množicai tujih turistov, ki je na deželi. Krivdo ima uradna Avstrija, 
letovanju v Vrbi in okolici, udele- kii ji ni za to, da bi to prišlo v jav- 
žita prireditve in da je bila zado- nost. Zunanji videz južne Koroške 
voljna s sporedom, kar je preprič- je tak, da ni dvojezičnih napisov 
Ijivo pokazal navdušen aplavz. S na uradih, da ni dvojezičnih krajev- 
tem je bil namen prireditelja dose- nih napisov (razen z malenkostni- 
žen, da tudi turisti ob svetovno zna- mi izjemami), da ni dvojezičnih tu- 
nem Vrbskem jezeru zvejo, da tu rističnih prospektov, da ni dvojezič- 
živimo in delujemo tudii Slovenci, nih zemljevidov, da ni tega in ne 
Za nekatere obiskovalce je bil na- onega, kar bi vsaj malo kazalo, da 
stop naših ljudi, ki so peli sloven- tukaij na južnem Koroškem bivata

dva naroda.
Zato so se naši prosvetaši pred 

leti odločili za kulturno .kampa
njo", db tujcem v deželi prikažejo 
oziroma odprejo oči, kakšno je de
jansko stanje v deželi. V to kam
panjo se že leta vključuje tudi SPD 
Drabosnjak na Kostanjah in to z 
uspehom, saj je z leta v leto večji 
obisk in zanimanje za tovrstne pri
reditve.

Kot že omenjeno je sobotno pri
reditev odlično uspela. Številno pu
bliko je pozdravil predsednik SPD 
Drabosnjak Janez Lesjak, z željo, 
da bi doživela prijeten kulturni ve
čer, kar se je tudi zgodilo. Nato je 
sledi) spored, ki je že kot omenjeno 
navdušil vse brez izjeme.

4. pohod na Obir

Slovensko prosvetno društvo 
.Trta" v Žitari vasi vabi na

VEČER SLOVENSKE PESMi 
!N FOLKLORE

v nedeijo 12. avgusta 1979 
ob 20. uri v gostiini Rutar v 
Žitari vasi.
Sodetujejo: Mešani in moški 

pevski zbor SPD .Zarja", 
folklorna skupina SPD 
..Zarja" iz Železne Kapie 
in moški pevski zbor SPD 
.Trla"

Prisrčno M

Med nastopajočimi so bili — zna
ni ansambel Hanzija Artača iz Pod
june, mešani pevski zbor in dekliški 
oktet pod vodstvom Francija' Cer- 
tova ter folklorna skupina, ki jo vo
di Mira Oraže, vsi iz Sel. Povezo
valne besede skozi nadvse pestri 
spored je imel ravnatelj slovenske 
gimnazije v Celovcu dr. Reginald 
Vospernik. Odlično izvajanje rav
natelja je le nekoliko kalilo dej
stvo, da! ni spregovoril slovenske 
besede, kajti med publiko je bilo 
tudi mnogo Slovencev in celo go
stov iz sosednje Slovenije. Kljub te
mu je prireditev mnogo pripomogla 
k boljšemu medsebojnemu spozna
vanju in razumevanju, kar je vroča 
želja vseh koroških Slovencev.

Slovensko prosvetno društvo 
..Jepat-Baško jezero" v Ločah 
vabi na

FOLKLORNt VEČER

v petek 10. avgusta 1979 ob 
20.15 uri v Kulturnem domu v 
Ločah.
Sodelujejo: folklorna skupina 

SPD .Zarja" v Zel. Kapli, 
ansambel .Hanztijai Artača" 
moški zbor domačega dru
štva in domači tamburaški 
ansambel

Povezuje dr. Reginald Vos
pernik

Pred nedavnim je SPD „Obir" na 
"Obirskem organiziralo 4. pohod na 
Obir, ki je kot smo že na kratko po
ročali lepo uspel.

Prvega pohoda na Obir, na bin- 
koštni ponedeljek 7. junija 1976 se 
je udeležil tudi danes že pokojni slo
venski rodoljub, šolnik in setski žu
pan Herman Velik. Takrat je ideji 
Obirčanov, da bodo vsako leto or
ganizirali izlet na Koroške gore, če
stital tudi Velik Herman, ki je v 
funkciji podpredsednika SPZ med 
drugim naglasil, da je potrebno, da se 
ljudje srečavajo tudi na takih kra
jih, ne samo doli v tesni dolini na 
prireditvah in ob raznih drugovrst-

„Dan folklore" 
v okviru Beljaškega 

žegnanja
V okviru Beljaškega žegnanja je 

bil letos 8. Beljaški teden šeg in 
navad, v tem okviru pa je bil še ta- 
koimenovani .dan folklore", ki se 
je vršil v kongresni hiši. Ta pred
stava, ki je na sporedu že več let, 
je v teku let postala zelo priljub
ljena pri publiki iz tu- in inozem
stva!.

Letošnja udeležba na tem .dne
vu folklore" je bita' mednarodna, 
nastopilo je 69 folklornih skupin. 
Zastopana je bila pri tej prireditvi 
tudi slovenska manjšina in sicer s 
folklorno skupino .Zarja" iz Želez
ne Kaple, ki jo vodi Franci Sadol- 
Sek. Zastopane pa so bile še fol
klorne skupine iz Italije, Jugoslavi
je, iz Anglije in več drugih držav. 
Sprevod folklornih skupin po mestu 
si je ogledalo več kot 10.000 ljudi, 
ki so bili navdušeni nad raznoli
kostjo predvajanj in narodnih noš.

nih srečanjih. Z vzponom na tako vi
šino smo tudi vsak samemu sebi do
kazati, da smo še dobri ter izraziti 
žetjo, da bi postati pohodi na Obir 
tradicionatni. Nekaj tednov po tem 
iztetu na Obir, nas je pretresta ža- 
tostna vest, da je umrt Herman Vc- 
tik. Njegova žetja, ki jo je izreket 
na Obirju, da bi izteti na Obir po
stati tradicionatni, se je uresničita. 
Njemu na čast sedaj prireja SPD 
„Obir" vsako teto spominske pohode 
na Obir, kjer se na vrhu Ojsterca 
zbrani prosvetaši in ptaninci s ko
roških dotin spomnijo tega vetikega 
rodotjuba, ki je mnogo storit za do
brobit naše narodne skupnosti na Ko
roškem. Na tokratnem 4. pohodu na 
Obir je spregovorit novo izvotjeni 
predsednik SPD „Obir" profesor 
Oraže in pozdravit vse navzoče, med 
njimi še prav posebno vdovo Herma
na Vetika S hčerkama, predsednika 
Stovenske prosvetne zveze Vatentina 
Potanška ter predsednika NSKS dr. 
Matevža Gritca. Izreke) je zahvato, 
da so se navzoči v tako vetikem šte- 
vitu odzvati povabitu na 4. spomin
ski pohod vetikemu rodoljubu Her
manu Vetiku v čast. Nato je na vrhu 
Ojsterca zaorita tepa stovenska na
rodna in borbena pesem, da je odme- 
vato dateč po prostranih ptaninah 
masiva Obirja, tako da so števitni 
tujci, ki so na južnem Koroškem na 
docustu in so sc povzpeti na ta ko
roški Rigi, z vetikim zanimanjem 
stediti petju obirskih dektet in pa tu
di ostatih, ki so bot j na tihem zra
ven brundati da ne bi pokvariti pev
skega efekta. Ktjub izostanku kapet- 
ških prosvetašev, ki so isti dan imeti 
fotktorni festivat, se je na Ojstcrcu 
nabrato btizu 100 navdušenih pro
svetašev in ptanincev, ki so biti vsi 
istega mnenia. da bodo prihodnje 
teto spet prišti in da bodo s seboi 
pripetjali še druge, da bo prihodnji 
spominski pohod v čast Hermanu Ve
tiku še mogočnejši in atraktivnejši.

OBJAVA
Vodstvo strokovne šole za ženske poklice v Št. Petru pri 

Št. Jakobu v Rožu sporoča vsem interesentkam, da bo
JESENSKi SPREJEMNi )ZP)T V PONEDELJEK 10. SEPTEMBRA 1979.

interesentke, ki so sprejemni izpit pozitivno opraviie na 
kašno tovrstni nemški strokovni šoli prestopijo lahko v našo šolo 
brez sprejemnega izpita.

Možen je še tudi vpis v ENOLETNO GOSPODtNJSKO ŠOLO. 
Prijave so možne pismene, osebne in po teietonu.

Vodstvo šo/e

OdHčen „Bcton 
za stanovanja"?
Pred kratkim je zveza avstrijskih 

podjetij za proizvodnja betona in 
betonskih izdatkov informirala ce
lovški tisk o novem materialu, ki ga 
je izdelala in sicer o .betonu za 
stainovnje" („Wohnbeton"). Ta! be
ton za stanovanje" se odlikuje po 
številnih prednostih pred drugimi 
materiali za izgradnjo hiš in poslo
pij, posebno še po svoji trdnosti, 
dolgi trajnosti, varnosti pred 
ognjem, glušenju stanovitnosti proti 
vremenu in mrazu — in, kar je v 
današnjem času energetske krize še 
posebno važno: po izredni topli
ni, saj beton dobro izolira.

Če se kdo odloči za nakup in 
uporabo .betona za stanovanje" 
pri gradnji svoje hiše, ne uživa ša- 
mo zgoraj naštetih prednosti, mar
več je lahko tudi siguren, da upo
rablja material, ki zadostuje naj
višjim kakovostnim kriterijem, se 
pravi avstrijskim kakovostnim pred
pisom in takaimenovanim .dnor- 
mam*. Pri gradnjii nove hiše, tako 
so poudarili predstavniki zgoraj 
omenjenga podjetja, da se poslu
žujejo nekoliko dražjega betona 
namesto cenenih italijanskih, manj
vrednih opek, saj se dodatni grad
beni stroški rentiraijo že po freh zi
mah, v kaiterih potem ni treba to
liko kuriti kot pri uporabi drugega 
materiala'.

Zveza avstrijskih podjetij za pro
izvodnjo betona in betonskih iz
delkov, ki obstaja zdaj že 25 let 
in v katero je vključenih 189 pod
jetij za gotove dele in 107 trans- 
portno-betonskih podjetij, ki repre- 
zentirajo 85 "/o celotne avstrijske 
produkdije, bo letos zastopana tu
di na Avstrijskem lesnem sejmu v 
Celovcu. Tu se bo v prvi vrsti pri
zadevala nagovoriti graditelje eno
družinskih hiš in jih prepričati o 
prednosti uporabe betona. V ta! na
men bodo interesentom na razpo
lago razne zanimive lin lahko ra- 
zumljive brošure in izvedenci za 
pogovore z graditelji.

Izdajatelj, založnik In lastnik: Zveza slo
venskih organizacij na Koroškem; glavni 
urednik: Rado Janežič; odgovorni urednik: 
Andrej Kokot; uredništvo In uprava: 9021 
Klagenfurt - Celovec, Gasometergasse 10, 
tel. S2 5 50; tiska: Založniška in tiskarska 
družba z o. j. Drava, Celovec — Borovlje.

Poletna noč v Globasnici
V soboto, dne 4. avgusta je pri 

Šoštarju bila zabavna prireditev, 
poletna noč, ki jo je priredilo Slo
vensko prosvetno društvo v Glo-< 
basnici.

Ob osmih zvečer so se začeli zbi
rati mlajši in starejši iz bližnje in 
malo bolj odaljene okolice, priva
biti pa so številne obiskovalce 
predvsem zvoki znanega ansambla 
.Lojzeta Slaka", ki je prešerno za
igrat za ples.

V nabito polni dvorani je razpo
loženje hitro raslo, zato pa so po
skrbele tudi smešnice, ki so jih med 
raznimi komadi pripovedovali člani 
ansambla. Prireditev pa ni bila sa^ 
mo zabavnega značaja, temveč tu
di kulturnega. Člani ansambla so 
namreč med plesnim sporedom za
peti tudi več domačih, slovenskih 
narodnih pesmi, ki so žele obilen 
aplavz.

Gostje v hotelu „Korotan" 
spoznavajo 

slovensko pesem
V novo preurejenem hotetu .Koro

tan" v Sekiri ob Vrbskem jezeru or
ganizira vodstvo hoteta za razvedri- 
to gostov med drugim tudi kutturne 
prireditve s stovenskimi skupinami. 
Tako jih seznanja z dejstvom, da ži
vi na Koroškem tudi stovenska manj
šina, ki ima pestro kutturo.

S posredovanjem SPZ so zadnji 
petek na že trcidicionatnem pikniku 
ob tabornem ognju razvesetiti pubti- 
ko rntadi godci in pevci iz Kotmare 
vasi. Z domačimi pesmimi in popev
kami sta popestriti potetni večer Mag
da in Edit, ki sta peti ob spremtjavi 
kitar. Na harmoniki pa je zaigrat 
rntadi godec Joško Pack iz Trabe- 
sinj pri Kotmari vasi.

V ponedetjek 6. avgusta pa se je 
hotelskim gostom predstavito v pre
urejeni hotetski preddvorani Stoven
sko prosvetno društvo .Danica" iz 
Šentvida v Podjuni z mešanim pev
skim oktetom, ki je pet stovenske 
in nemške koroške narodne pesmi ter 
s triom .Korotan" ob instrumentatni 
spremtjavi. Kvahtetnemu predvaja
nju domačih pesmi so z vetikim za
nimanjem stediti avstrijski, nemški 
in tudi hotandski gostje, nekateri pa 
so se tudi še po nastopu zanimati za 
potožaj koroških Stovencev. Pevci 
upajo, da so se z tepimi metodijami 
vkteniti v srca tujih gostov in da so 
ktjub jezikovnim raztikam zbtižati 
goste s stovensko kutturo.

Zgornje Borovce
Pred nedavnim srna obhajali ve

sel dogodek — poročila sta' se 
namreč gospod Viljem Miki in go
spodična Kristine Platzer. Poročni

Poskrbljeno pa je bilo na zabavi 
pri Šoštarju seveda tudi za lačne 
želodce. V šotoru, ki je bil priklju
čen dvorani so se obiskovalci lahko 
okrepčati s čevapčiči, ki so jiih na 
licu mesta pripravljali na žaru.

Zabava je bila velik uspeh — 
dokaz za to so bili številni obisko
valci, ki so se zabavali pri plesanju 
tja do zgodnjega jutra.

Junij zadovotjiv
V tetošnjem juniju je koroški turi

zem zabetežit okrog 1,88 mitijona 
nočitev, to je 13,5 odstotka več kot 
tansko teto. To je tep uspeh, ki ga 
pripisujemo tudi temu dejstvu, da so 
biti binkoštni prazniki [etos v me
secu juniju; tako vsaj trdijo statisti
kami, ki se bavijo s to probtematiko. 
V obrtnih gostinskih podjetjih so v 
juniju registrirati 1,16 mitijona v 
privatnih pa 390.000 nočitev. V pri
merjavi z tanskim letom je to porast 
za 14,5 oziroma za 7,6 odstotka. Za
radi ugodnega vremena so biti tudi 
kampingi dobro zasedeni, to pove 
število 180.000 nočitev, kar je v pri
merjavi z tanskim tetom porast za 
kar za 24,1 odstotka. Prav tako so 
dobro odrezate razne druge preno
čitvene možnosti, pri katerih so do- 
segti 150.000 nočitev oziroma zviša
nje te-teh za deset odstotkov.

Od skupnega števita nočitev v me
secu juniju odpade na domače turiste 
314.000 nočitev s 15 odstotki porasta 
napram juniju 1978 in na inozemske 
turiste 1,56 mitijona nočitev, kar od
govarja zvišanju števita nočitev za 
13,1 odstotka.

V dosedanji potetni sezoni smo na 
Koroškem zabetežiti 2,37 mitijona 
nočitev s porastom nočitev v pri
merjavi z tanskim tetom v istem ob
dobju za 5,7 odstotka. Pri tem so 
biti na posameznih sektorjih doseženi 
sledeči rezultati: 6,6 odstotka pora
sta pri obrtnih gostinskih obratih, 
padec za 0,1 odstotka na privatnem 
sektorju, porast za 17,1 odstotka na 
kampingih in prav tako porast za 3,3 
odstotka pri raznih drugih prenoči
tvenih možnostih.

Krščanska kufluma zveza v 
Celovu vabi na

FOLKLORNt VEČER
v sredo 1$. avgusta 1979 ob 
!9. uri v dvorani občinske hi
te v Šmohorju
v četrtek 16. avgusta 1979 ob 
19. uri pri Šoštarju v Globas- 
nici
Gostuje otroška folklorna sku
pina pionirskega doma .Kar- 
poš" iz Skopja

Prisrčno fcidjeni/

cerkveni obred, ki ga je imel ma- 
giister Peter Sficker v pečniški cer
kvi, je bil dvojezičen. Po stari na
vadi je bilo isti dan tudi poročno 
slavje v znani les jakovi gostilni, 
kjer je bilo vse odlično poskrbljeno. 
Mlademu poročnemu paru iskreno 
čestitamo z željo, da bi bil njun za- 
kan srečen 'in poln družinske har
monije.

Stovensko prosvetno društvo 
Borovlje vabi na

tZLET NA GORENJSKO
v nedeljo 16. septembra 1979 
z odhodom ob $.30 uri iz 
Ždovelj in ob 6. uri iz Boro
velj (avtobusna postaja).
Pot bo vodila z omnibusom 
preko Ljubelja, Bleda in Po
kljuke (obisk partizanskega 
spomenika) v Bohinj, kjer si 
bomo ogledali novi spomenik 
prvopristopnikom na Triglav 
ter se udeležili tudi znane 
družabne prireditve ..Kravji 
bal". Izlet bo pod strokovnim 
vodstvom vodiča. Prijave do 
konec avgusta: SPD Borovlje, 
Andrej Wieser, Hauptplatz 9 
ali Posojilnica Borovlje, Pfarr- 
hotgasse.

Potopljeni suhi dok 
bodo dvigniti

Začetkom meseca maja je pri
šlo na Vrbskem jezeru do nena
vadne nezgode, pri kateri ni bilo 
človeških žrtev, pač pa se je po
topil komaj zgrajeni suhi dok, to 
je plovilo s katerega pomočjo se 
popravljajo ladje kot bi bile na 
suhem.

Vzroka, zakaj se je potopil dok 
še niso megli ugotoviti. Nekateri so 
mnenja, vsaj tako so poročati časo
pisi, da gre tu za sabotažo. Z do
kom vred se je takrat pogreznil 
v jezero tudi bager, ki se je nahajal 
na doku.
Po dolgih mesecih pa so se koncem 
minulega meseca lotili reševanja. 
Najprej so se lotili 48-tanskega ba- 
gerja, da ga spravijo na suho. Be- 
Ijaška podjetje Kol) je s pomočjo 
velikega' bagerja v sorazmerno 
kratkem času potegnil oziroma 
dvignilo bager iz vode.

Sedaj je treba dvigniti še po
topljeni dok iz jezera, to pa bo sto
rilo neko nemško podjetje v nasled
njih tednih.

Morda bo potem možno ugoto
viti, kako je moglo priti do te ne
zgode.



VLADO F!RM

Štirje razposajenci
Čeprav so bite vetike šotske počitnice, so 

biti nekateri trški otroci pokonci že s prvimi 
sončnimi žarki. Ivo, Matej, Mirko in Jurec so 
biti skoro netočtjivi. Skupaj so hoditi v šoto, 
drug drugemu pomagati pri učenju, bosopetih 
po zaspanem trgu, o katerem so trditi, da je 
nadvse dotgočasen, saj se nikoti nič ni pri- 
petito. Vsega v zetenju, med gozdovi in Sotto 
stisnjenega, so obiskovati le pisani metutji in 
med vrtovi, potnimi cvetja, so se brenče spre- 
tetavate te čebete, tako da jo je ta četverka, sti
kajoča za vrtnimi jagodami, nematokdaj sku
pita.

Tistega večera, ko je sonce že zašto za gra
dom na strmem gozdnatem vrhu, si je četver
ka domistita nič kaj pohvatno šato. Pred dne
vi, ko Mirkove stare mame ni bito doma, so 
fantiči brez privotjenja skoroda pustošiti po 
njenem vedno tepo negovanem vrtu, da so 
veje vabtjivih češenj kaj žatostno višete k 
ttom, na gredicah, potnih jagod, pa je bito 
tudi potrto stopinj, otroških stopinj. Seveda 
stara mama ni bita prav nič veseta takšnega 
pustošenja. Rada je imeia otroke in sama jim je 
dajala, če so jo te prositi, toda, kaj takega sto
riti, pa je bito te matce prehudo. Stopita je k 
Mirkovemu očetu, pa še k temu in onemu in 
opoldne je bita na domovih četverke huda ura.

Fantiči pa bi ne biti trški razposajenci, če 
bi ne biti brž skovati povračita za opotdan- 
sko tepežkanje. Mirko je kar pozabit, da je 
stara trška gospa, ki je stanovata na zgornjem 
koncu trga, še njegova stara mama povrh. 
Stakniti so skupaj gtave in že so imeti načrt. 
Da, stari gospe jo bodo zagiodti!

Ko se je večer že prevesit v noč in so v 
trgu pričete brteti ptinske svetitke, so se mate 
postave sptazite na vrt. Vsak je nekaj nosit s 
seboj. Mirko črn papir, Ivo risatne žebtjičke, 
Matej je vteket testev, Jure pa je oprezal. V 
spatnici je že ugasnita tuč. Stara gospa je za- 
spata, in kadar je zaspata, je zaspata trdno. 
Brž so navihanci pristoniti testev in sptezati 
po njej na dotg, tesen mostovž. Nestišno so 
hoditi od okna do okna in vsako obtožiti s 
papirjem, tako da je bita za staro gospo 
dvakratna noč. Prekticani fantiči so tiho od
šli, kot so tudi prišti. Od razposajenosti so 
jim kar gorete oči. Resnično niso žeteti stari 
gospe nič hudega, te mato so hoteti poravnati 
račune.

S prvimi sončnimi žarki je vsako jutro vsta
jata tudi stara gospa. Kticat jo je petetin, pa 
tudi zvon v btižnji cerkvi je pozvanjat. Stara 
gospa je sedeta v postetji, si mencata oči in 
se Čuidita: „Jejmene, še taka tema, pa se pe
tetin že ogtaša. Tudi zvon že pozvanja? . . . 
Nak, te dozdeva se mi. Preutrujena sem. Se
ve, saj je še noč," je totažita sama sebe. Legta 
je in spata naprej.

Ko je sonce pritezto že dateč čez hribe, se 
je stara gospa vnovič zbudita, se zastrmeta v 
zatemnjena okna, pogodrnjata o predotgi noči

in vnovič tegta. Pred vrati je mijavkat muc, 
tačen in začuiden, kaj je vendartc s staro gospo. 
Mtekarica je prišta po stektenico, ki jo je 
vsak dan že zgodaj zjutraj pustita pred vrati.

Pametne misti
D Modrec brez dejanj je obtak brez deija.
EU Čtovek ne iivi zato, da bi govori!, ampak 

govori, da bi iive!.
Q V diungti najvišje pritezejo opice.
Q Mnogi vedo, kaj hočejo, a ne vedo, kaj 

zmorejo.
EU NajvHje citje imajo tisti, ki ne tekmujejo.
[D Zmerom težimo za tistim, kar je prepovedano, 

in si ietimo tisto, kar nam branijo.
[D Vsaka napaka se zdi neverjetno neumna, 

kadar jo napravijo drug).
D Brez prijatetja je tudi najmočnejši čtovek 

negotov.
O Razum je hrana duše, vendar jo pogosto tah- 

ko pokvari čtoveška hudobija.
O Nekatere je bo!je imeti za sovražnike kot za 

prijatetje.
O Kdor ima pamet, ne potrebuje sreče.
[D Več se jih utopi v kozarcu kakor v reki.
O Bo!je je mato razumeti kakor razumeti 

narobe.
EU Nobena reč ni pretežka za mtadost.
O Mtadi mistijo, da so stari neumni; stari pa ve

do, da so neumni mtadi.
J Pazi, da ti jezik ne bo prehitevat mistt.

Q Kadar te hvatijo, ne pozabi presoditi sam 
sebe.

[D V motku je več vetičine kot v vseh vetikih 
besedah.

Začudena je strmeta v še potno stektenico in 
majata z gtavo. „Lej, tej, stara gospa še vedno 
spi, kaj je te početa ponoči, hm?" Tudi pismo
noša je opotdne zaman trkat po zaktenjenih 
vratih. Odložit je pošto poteg stektenice in 
majat z gtavo. Pa je prišet pek in odtožit za
pečene žemtje in rogtjičke, se začuden popras
kat po gtavi in že odhitet s košem naprej. Te
ga dopotdneva je bit tudi mesarjev vajenec 
presenečen. Kos mesa je v papir zavitega od
tožit kar na prag in smeje steke! nazaj. Pove
dat bo mesarju, da začuda trška gospa danes 
še spi, čeprav je bita v trgu vedno med prvimi 
na nogah. Ko pa je prišet še dimnikar, se je 
maček prav zadovotjno gostit s prinešenim 
okusnim kosom mesa. Poskusit je tud! s ste
ktenico z mtekom, kar pa se mu ni posrečito, 
ker ga je pri tem zatoti! sosedov pes. Nastat 
je pravcati ravs, naokoti so frfotati koščki 
papirja, iz razbite stektenice pa je po stop
nicah teklo beto, mastno mteko. Naokoti je 
stopicat petetin, frfotat, se začudeno ozirat in 
se bržkone spraševat, zakaj je pjrč danes vse 
narobe pri stari gospe.

Ko se je pred večerom vrnita mtekarica, se 
je skoro sesedta od presenečenja. Kakšno raz
dejanje! Prijeta se je za gtavo in za hip jo je 
prešinita huda stutnja. Kaj, če je stara go
spa . . .? Kot burja je stekla k županu in mu 
vsa preptašena pričeta pripovedovati čudno 
dogajanje v hiši stare gospe. Pa so jo brž mah
niti k stari gospe gospod župan, občinski taj
nik in povetjnik orožniške postaje. Vtomiti so 
vrata, pohiteti po stopnišču in skozi prvo so
bo kot burja privihrati v spatnico, kjer je 
na postetji sedeta stara gospa, vsa zmedena in 
prestrašena. Zbudit jo je bit strašanski hrup, 
ki so ga početi pri vratih. Ona je strmeta v nje, 
oni pa so, vsaj videti je bito tako, prav neumno 
strmeti vanjo. Ko pa se je tajnik zagtedat v 
zatemnjena okna, si ni moget kaj, da se ne bi

Modrijani
V zM; Mic; sredi rnestu, 

^jer teče g/atvM cesta, 
so se z^ra/i fHodrijani, 
fsi z razvitimi možgani.

Ta^ta/i so Mt za stavo, 
ta^ta/i in pili Aavo. 
Afodrova/i so, kadili, 
praskati se in sFicndi.- 
da je enkrat ena ena, 
da je trava res ze/ena, 
da nci?o je sinje /da v o 
in da rnisiit; je zdravo/

na ves gtas zakrohotat. Vsi trije so pohiteti k 
oknom, jih odprti in potrgati črni papir. V so
bo je ptanita svetioba zahajajočega sonca, sta
ra gospa pa je še vedno brez besed strmeta 
v občinske može.

Vse tepo in prav. Čeprav so tržani žeto 
radi imeti staro gospo, so se še dneve in dne
ve smejati na njen račun in vendarte odpustiti 
mtadim razposajencem, ki so po nekajdnevni 
huidi uri sktonjenih gtav prišti k stari gospe, se 
ji opravičiti in ji prinesti potn jerbas dobrot,, 
ki so jih nakupili s svojimi prihranki. Stara 
gospa jih je sprejeta, posedti so v jeditnici, 
srkati kavo in jedti rogtjiče. Le Mirka je stara 
gospa rahlo potegnita za uhetj in smeje vzdih
nita: „Oh, mtadost je pač norost!"

Mtiha je bil prav do zadnjič 
mamin sinko. Mamin sinko se 
reče takrat, kadbr se cmeriš, če 
se prijatelji igrajo s tvoj o žogo 
in greš gor vse to povedat ma
mi. Medtem se prijatelji vozijo 
s tvojim kolesom. Ko greš še to 
povedat mami, ti prijatelji po
jedo napolitanke Iz vrečke, ki 
si jo pozabil na dvorišču, tn ko 
prideš da mame, da bi ji še to 
povedat, mama pravi:

„No sine, saj si priden, am
pak daj mi že mir s tem."

Ko greš spet dol, ti pa pri
jatelji vpijejo:

.Šlik-štak!"
Torej je težko biti mamin 

sinko.
Andrej in Pipi sta videla, da 

je s tem fantom križ. Ampak ne 
moreš mu sesti na nos in reči:

„Ti, zdaj pa nehaj s tem. Bo
di raje v redu (ant!"

Kaka, vas vprašam, ko pa 
vsak mamin sinko misti, dai je v 
redu fant? Ampak ker sta An
drej in Pipi bila vseh zvijač pot-

pi vozi z njegovim kolesom. 
Spet se je obrnil in še! gor. Pri 
sedmi stopnici je počakal in šel 
potem spet dol.

Pri vratih sta ga čakata- An
drej in Pipi.

Nič več mamin sinek
na, sta našla še eno za Miho.

Ko je šta Mihova mama na 
sestanek, kamor hodi vse več 
mam, je Andrej vzet Mihovo 
žogo in jo ucvrt mato okrog. Mi
ha je šel gor, da bi povedat 
mami. Ko je prestopil šestnajst 
stopnic, se je spomnit, da mame 
ni doma. Malo je počakal in na
to šet dol. Videl je, kako se Pi-

,, Kaj pravi mama?" sta ga 
vprašala.

„Moja mama pravi, da sta vi
dva čisto navadna, mama pra
vi, da sta, hm . .je začet 
Miha in umolknil. Tisoč in tisoč 
besed se vedno suka po glavi. 
Ko pa hočeš reči piškave tri, se 
ne prikaže nobena.

„Tvoja mama nič ne pravi.

Tvoja mama je na sestanku," je 
rekel Pipii in vrtal po nosu.

Miha je videl, kako je naj
bolje, če še on mato povrta po 
nosu, se počehlja za ušesom in 
popraska po kolenu, potlej po 
reče:

„Ja. Na sestanku je."
„Sva mislila," je rekel Andrej, 

„če bi šel raje z nama malo na
okrog, kot da hodiš k mami."

„Ja no," je rekel Miha in že 
so jo vsi trije brisali gor po 
utiai.

Če bi danes vprašali Miho, če 
je mogoče on tisti mamin sinek 
Miha, bi rekel, da to ne bo dr
žalo.

On je bil mamin sinek včasih, 
ko je bil še dojenček. Ampak to 
je bilo že zdavnaj.

Deček ni bil nič posebnega. Oblečen v ogu
ljene kavbojke in prekratek putover je najraje 
postopal po dvorišču. Ker je imel roke veliko
krat v žepih, je bilo videti, da se rad dolgočasi. 
Medtem ko so se prijatelji igrali slepe miši, je 
deček postajal okoli smetnjakov.

tz posode za smeti je štrlel star zavržen dež
nik. Deček ga je potegnil iz smetnjaka. Tudi 
dežnik je bil povsem navaden: kljuke ni imel, 
ogrodje mu je načela rja, zelena svila pa je 
bila vsa prašna in pomečkana. Deček je otre
sel prah in razpel dežnik. Skozi zeleno svilo je 
nanj posijalo zeleno sonce.

.Poglejte, dežnik!" je zaklical prijateljem.
Otroci so se igrali slepe miši. Bežno so se 

ozrli po dečku in se le pomilovalno nasmehnili. 
— Kaj bi z dežnikom, kadar sije sonce.

.Pridite gledat zeleno sonce!" jih je vabil 
deček.

Pa tudi zeleno sonce ni otroke nič bolj za
nimalo kot najdeni dežnik. Raje bi imeli zeleno 
travo namesto sivega asfalta in visokih hiš, med 
katerimi so se igrali.

Prijatelji ne bi več pomislili na dečka, če se 
ne bi vreme skremžilo. Ko so jih zmočile prve 
kaplje, so slekli k njemu. Pod dežnikom bo pri
jetneje kot je v pustih kuhinjah ali na mračnih 
stopniščih.

Ker niso vsi otroci pritekli naenkrat pod dež
nik, so tisti zadnji dvomili, če bo prostor tudi 
zanje.

.Za vse bo dovolj prostora," je obljubljal 
deček.

Prijatelji so dečku verjeli, ker je dežnik rasel. 
Več ko jih je prišlo, više je segal. Zelena svila 
se je širše in širše razpenjala nad njihovimi gla
vami. Deček je bil prešibak, da bi dežnik ob
držal v rokah. Zasadil je palico brez kljuke v 
tla. Zadovoljen je qledal, kako se palica veča, 
kako se zelena svila širi in dviguje. Dežnik je 
bil že tako velik kot so dežniki na trgu, pod 
katerimi prodajajo branjevke. Deček bi hotel

imeti še večjega. Ta pa kot bi vedel za njegove 
skrite misli: vzpenja! se je, bil je visok kot strehe 
bližnjih hiš . . . nazadnje je tudi te prerasel. 
Dežja, ki je padal po razpeti svili, sploh ni 
bilo več slišati, ker je bil tako visoko in je tudi 
odtekal kdove kam.

Otroci so pozabili na dež. Zadovoljno so se 
igrali pod dežnikom.

Ko so se oblaki na nebu razmakniti, je zeleno 
sonce posijalo na mesto, da je bilo podobno 
velikanski dvorani, ki jo osvetluje zelena tuč. 
Tudi puste asfaltirane ulice in dvorišča in stare 
hiše so bile podobne zelenim tratam.

Zeleni so bili naenkrat vsi avtomobili. Tudi 
avtobusi so pozeleneli in se mešali z avtobusi 
mestnega prometa, ki so bili zeleni že prej.

V mestu je bilo tiste dni zelo živahno. Utihnile 
so govorice o rezultatih nogometnih tekem, o 
prometnih nesrečah, o kriminalu in o podra
žitvah. Govorili so samo še o čudežnem dež
niku.

Zeleni dežnik je pokrival grad in nebotič
nik, železniško postajo, mestne muzeje in Tivoli. 
Ljudje, ki so se vozili z avtobusi na delo, so po
vedali, da sega dežnik do roba mesta. Vičani 
so videli rob dežnika nekje nad Dolgim mostom, 
potniki s sedmice so pravili, da sta pod dežni
kom pokopališče in javna skladišča, oni z Viž- 
marij pa so trdili, da je pokril tudi Šmarno goro.

Tak je bil dečkov dežnik. Včasih je samo sa
njal o njem.

Novica o čudežnem dežniku se je širila na
prej. Časopisi so vest o njem objavili na prvih 
straneh z močnimi črkami. O njem so poročali

v radiu, kazali so ga na televizijskih zaslonih. 
Zanj so se začeli zanimati tudi tujci: egiptovske 
piramide si ogledujejo že tisočletja, kitajski zid 
prav tako, čudežnega dežnika pa še niso videli.

Radovedni turisti so hitro preplavili mesto. 
Prihajali so z vlaki, avtobusi in lastnimi avto
mobili. Napolnili so vse hotele v mestu in okolici 
in krčmarji so najemali nove uslužbence in vozili 
novo opremo, da bi imeli gostje kam sesti. Ti 
pa so še vedno stali in čakali na prostor, toliko 
jih je bilo.

Po ulicah so postavljali nove kioske s kloba
sicami in osvežilnimi pijačami, toda žejnih in 
lačnih tujcev niso mogli sproti postreči.

Tujce so vozili po mestu posebni vodiči, ki 
so zanemarili vse druge zgodovinske in kulturne

podatke o mestu; pripovedovali so samo o raz
sežnosti svilene strehe.

Zaradi množičnega obiska so imenitne gostil
ne zamenjale svoje napisne table. Preimenovale 
so se v GOSTILNO POD DEŽNIKOM, GOSTILNO 
PR) DEŽNIKU ali v gostilno ZELEN! DEŽNIK.

Mestni možje so ugibati ali naj zamenjajo ze
lenega mestnega zmaja v grbu z zelenim razpe
tim dežnikom.

Trnovskim solataricam pa ni bito prav. Z roč
nimi vozički soa priropotale pred mestno hišo. 
Zagnale so tak vik in krik, da so se jim navdu
šeni turisti, ki so prav tedaj gledali na grad, 
prestrašeni umaknili.

nZaprite dežnik, sicer se izselimo!" so grozile.
Zupan je gubal čelo, ko je bral njihovo pro

testno pismo. — Če to storijo, nihče v mestu 
ne bo imel več zelenjave, nihče solate. V pismu

so tožile, da so na smrt utrujene, ker dan za 
dnem tekajo s kanglami vode po gredah. Prej jim 
je zalival dež. Zeleno sonce nima prave moči, 
nova zelenjava sploh ne vzklije.

Prihrumeli so vrtnarji iz mestnih parkov. Na
veličali so se s cevmi zalivati cvetje in okrasno 
grmičje. Voda iz vodovoda je mrzla in cvetje 
žalostno poveša glave.

Zupan se je bal še kaj hujšega.
Uprli so se tudi izdelovalci in prodajalci dež

nikov in dežnih plaščev. Uprizoril so pravi po
hod: njihova povorka je bila številna. Vsi so 
imeli v rokah razpete črne dežnike, ogrnjeni so 
bili v rdeče dežne plašče. Od vseh protestnikov 
so bili najbolj glasni.

,,Dol z dežnikom! Dot z dežnikom! Dol z dež
nikom!"

Nekaterim so se zdeli smešni, ker so vsi imel' 
v rokah dežnike. Zupan pa je vedel, da s tem' 
klici mislijo na zelenega, ki ga ni mogel nihče 
doseči. Izročili so županu pismo z naslednjo vse
bino: Delavnice in prodajalne z dežniki so praz
ne, nikjer enega samega kupca. Nam in našim 
družinam grozi lakota, ker nimamo denarja.

Zupana je njihova obtožba zelo prizadela. 
Nezadovoljstvo se je kmalu razširilo še na druge 
ljudi. Grozilo je, da bodo godrnjali tudi tisti, 
ki so se še včeraj navduševali nad zelenim dež
nikom. V nekaj dneh bi se jezili vsi.

Deček je bil žalosten. Globoko je zavzdihnil, 
ko je stopil na dvorišče. Izdrl je iz zemlje ču
dežni dežnik, ga zaprl in potisnil nazaj v smet
njak.

Turisti so odpotovali, krčmarji postajajo pri 
praznih mizah. Mesto je zdaj spet čisto navadno 
mesto. Dvorišča, ki jih obseva bleščeče sonce, se 
zde še bolj prašna in sive asfaltne ulice še bolj 
puste. Otroci se igrajo in si zaman žele, da bi 
bile ulice zelene kot trate. Včasih se zaskrblje
no ozro v nebo, kajti najmanjši temni oblak jim 
lahko prinese dež. Morali bodo v stanovanja, 
hoditi po prstih ali sedeti za zaprtimi okni.

Mesto pod dežnikom
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Tema z enakim naslovom je bita 
že na sporedu Koroških kulturnih 
dni. Vendar se mi zdi prav, da se 
tudi ob 10. jubiiejni prireditvi ne iz
ognemo vlogi koroške umetnosti v 
slovenskem okviru, kolikor jo je do
slej upoštevala slovenska umetnostna 
znanost. Od prvih Koroških kultur
nih dni se je v tem pogledu marsikaj 
novega zgodilo, naša veda je načela 
nova vprašanja, hkrati pa se tudi so
dobna koroška umetnost slovenskih 
avtorjev vse bolj vidno uveljavlja 
tako v slovenskem kakor tudi v šir
šem srednjeevropskem okviru. Tale 
prispevek naj bi bil poskus poročila 
tako o tistem, kar smo že storili, 
kakor ne nazadnje tudi o vseh nalo
gah, ki nas še čakajo.

Najprej naj na kratko povzamem 
samo nekatere misli izpred desetih 
tet. Tedaj sem opozoril, da se je so
dobna slovenska umetnostna zgodo
vina dolgo časa, vos čas med obema 
vojnama, le sporadično posvečala ne
katerim izsekom koroške umetnostne 
preteklosti. To velja predvsem za ko
roško srednjeveško slikarstvo, zlasti 
stensko, ki ga je Fr. Ftele pritegnil v 
Pojasnjevanje slikarstva na ostalem

NACE ŠUM)

Koroškem izjemno diobro ohranje
ni; zlasti tabor v Djckšah upraviče
no slovi daleč preko koroških meja.

Svetlo poglavje je pritegnitev in 
deloma zelo konkretna preučitev ko
roške srednjeveške plastike, ki se ji 
intenzivno že desetletja posveča E. 
Cevc. Lahko rečemo, da so nekatere 
njegove opredelitve, na primer belja- 
ške in šentviške delavnice in tudi ne
katerih drugih spomeniških skupin, 
segle prav v jedro problematike. Ko
likor je mogoče govoriti o gotski 
formalni tradiciji tudi v 16. stoletju, 
je bilo to vprašanje v središču pozpr- 
nosti zadnje CevČeve publikacije pri 
Slovenski Matici.

Tukaj je treba s posebnim nagla
som spomniti na pomembno novost, 
ki jo je že v svoji disertaciji o Kra
nju uveljavil C. Avguštin, in ki sem 
jo na kratko označil kar kot koroško 
tezo. Avtor je namreč kot odličen 
poznavalec zlasti srednjeveških ur
banih zasnov ugotovil, da so nekatere 
urbane sheme na Kranjskem prenese
ne s Koroškega. Ta teza je preprič
ljiva tudi časovno, saj je po svojem 
pomenu koroška prometnica Italija— 
Srednja Evropa za kako stoletje pre

barski umetnosti 16. stol. je bilo tre
ba odmeriti zato, ker je pred izidom 
nov zvezek serije Ars Sloveniae, po
svečen arhitekturi tega časa na slo
venskem ozemlju; tukaj bo prvič tu
di v ilustrativnem delu enakopravno 
zastopano izbrano koroško gradivo. 
Po drugi strani pa ni odveč opozo
riti, da se v Ljubljani zadnja leta 
precej na široko ukvarjamo s pro
blemom oblikovanja naselbin skozi 
zgodovino; med drugim naj bi kma
lu izšla tudi prva pregledna publika
cija o naselbinski kulturi na celotnem 
slovenskem ozemlju.

Tudi barok je na Koroškem rodil 
nekaj izjemno dragocenih arhitektur, 
ki so zajete v našo evidenco, nima
mo pa še preglednih besedil o tej vr
sti likovnega ustvarjanja. Kiparsko 
ustvarjanje v dobi baroka je za našo 
umetnost pomebno tudi že zato, ker 
je tedaj prispevala serijo cerkvene 
opreme (oltarje, plastiko) za Koroško 
tudi Ljubljana s sodelovanjem L. Mi- 
sleja, F. Robbe in A. Pozza. Njiho
va dela so ob osamljenem poznem 
Donncrju (Picta) v krški stolnici vrh 
kiparske dediščine tega časa na Ko
roškem. Pač pa Koroška vodi pred

Koroška umetnost 
v stovenskem okviru

slovenskem ozemlju zaradi njegove 
pobudne vloge; pozabiti ne smemo, 
da je bil na primer slikar Janez Ljub
ljanski sin beljaškega slikarja Frideri
ka, če omenim samo to splošno zna
no dejstvo. Že tedaj so se avtorju 
pokazala posebna pota osrednjeslo
venske in koroške umetnosti. Vendar 
je kakor rečeno, v teh zvezah nasto
palo koroško slikarstvo zgolj kot 
Zunanji pobudnik, ne kot integralni 
del slovenskega umetnostnozgodovin
skega interesa.

Širši in plodnejši delovni stiki slo
venske umetnostne zgodovine s ko
roško umetnostjo so se začeli naple
tati po zadnji vojni z novo genera
cijo raziskovalcev, ki so se speciali
zirali za posamezna obdobja in po
samezne stroke likovne umetnosti. S 
temi stiki se je začela podirati pre- 
graja, ustvarjena po prvi svetovni 
vojni s politično meio na Karavankah 
'n prav tako s poskusi nemške zna
nosti, ki je želela problematiko slo
venske umetnosti stisniti v okvir de
žele Kranjske.

Nekatera poglavja koroške umet
nostne preteklosti so bila že osvoje
na in so postala nerazdružna sestavi
na našega kulturnega obzorja. Tako je 
M. Zadnikar tudi poslej preučeval 
koroško romansko arhitekturo, ki po
meni zanimivo vozlišče pobudniških 
prepletov iz osrčja Evrope in Juga oz. 
Zahoda; pri tem je posebej zanimivo 
obmejno območje Podravja. Njego
ve raziskave se bližajo geografsko 
tistim mejam, ki smo si jih v stroki 
nedavno od tega postavili za cilj. 
Raziskovati hočemo na vsakokratnem 
slovenskem ozemlju. Ta okoliščina je 
pomembna seveda še bolj za predno- 
ntansko dobo, katere drobno gradivo 
preučuje arheološka veda. Po plod
nih raziskavah J. P. Korošec sc je 
v zadnjem času s tem gradivom 
uspešno spoprijela I. Sivec — Rajte- 
rič v svojem magisterskem delu, po
svečenem izbranim tipom umetnost- 
noobrtnega gradiva iz dobe selitev 
ljudstev. S temi prizadevanji smo 
korak bliže k proučitvi karantansko- 
keltaške kulture naših prednikov, 
prav posebej tudi prvim stoletjem po 
naselitvi. Kar pa zadeva monumen
talno gradivo te dobe, je prav tako 
v naši strokovni evidenci, gotovo pa 
je to gradivo še premalo intenzivno 
preučeno. Nekaj študij te vrste je v 
delu.

Manj uspešno je bilo doslej naše 
preučevanje gotskega stavbarstva na 
Koroškem, čeprav je bilo vsaj okvir
no pritegnjeno v pojasnjevanje ne
katerih spomenikov in spomeniških 
skupin južno od državne meje. Zelo 
viden rezultat pa je prispeval P. Fi
ster s preučitvijo taborov, ki so na

hitela osrednjeslovensko ozemlje ter 
je zato tudi prej mogla ustvariti me
sta in trge.

Srednjeveška umetnost na sloven
skem ozemlju kot celota je razkrila 
pravcati mozaik regionalno obarva
nih zasnov, za katerega sem pred 
desetimi leti poskusil formulirati 
ustrezno opredelitev, ki je povzela 
različne izsledke v povezano celoto; 
takšen mozaik z osrednjeslovenskimi 
sintezami in obrobjem je dokazljiv s 
podobnimi značilnostmi seveda tudi 
kasneje, zlasti lepo vidno v baroku. 
Bilo bi zares čudno, če ne bi izredna 
geomorfološka razčlemba slovenske
ga ozemlja s stabilnimi kulturnozgo
dovinskimi pogoji rojevala takih last
nosti, ki jih različni avtorji različno 
poimenujejo; meni se zdi oznaka re
gionalnih konstant najbolj primerna.

Koroška umetnost renesanse in ba
roka, torej 16., 17. in IS. snol., je v 
veliki meri še pastorka v naši vedi. 
Nasploh menijo, da so ta stoletja ko
roške umetnosti v primeri s srednje
veškimi zaznamovana z upadanjem 
na več ravneh, vendar so nekatere 
spomeniške skupine zelo zgovorne in 
pomembne. Najprej to velja za arhi
tekturo. Podobno kakor v drugih 
alpskih ter sploh neitalijanskih deže
lah je zdaj cerkvena arhitektura po 
jeziku konservativna, novi renesančni 
stil se je najbolj uveljavil v izbrani 
profani vrsti fevdalne arhitekture, 
medtem ko se meščansko stavbarstvo 
zgleduje po obeh vrstah. Kakor dru
god so zdaj tudi na Koroškem Ita
lijani neposredni izvajalci in načrto
valci ključnih profanih izjemno tu
di cerkvenih nalog; vendar je ugo
tovljeno, 'da so nove sheme domala 
vselej prilagojene lokalnim tradici
jam. Koroška je s skupino dvorcev 
vidno zastopana v širšem slovenskem 
in celo srednjeevropskem okviru, naj
intimnejša profana stavba Celovca, 
deželna hiša, pa nikjer pri nas v 
svoji vrsti nima pravega tekmeca. 
Isto velja za edino veliko ohranje
no protestantsko cerkev, celovško 
stolnico, ki je bila kajpak v 17. stol. 
tudi formalno adaptirana v zasnovo, 
sprejemljivo za katoliško smer. In 
ne nazadnje imamo v srcu Koroške, 
v Celovcu, edini primer v renesanč
nem načinu razširjenega in utrjenega 
mesta. S pritegnitvijo te mestne za
snove in klasicističnega Trsta na za
hodnem robu slovenskega ozemlja 
dobi mozaik urbanih tvorb na Slo
venskem od srednjega veka do da
našnjih dni značaj vsestransko pri
čevalne celote, v kateri so zastopane 
vse stilne usmeritve in tipološke va
riante od mediteranskih do srednje
evropskih ter tja do panonskih za
snov.

Nekaj več besedi o koroški stav

drugimi slovenskimi deželami z ne
katerimi velikimi in pomembnimi 
rezbarskimi izdelki (oltarji) in zgod- 
njebaročnimi slikarijami v 17. stol. 
Slikarstvo koroškega baroka doslej 
še ni bilo pritegnjeno v obzorje slo
venske umetnostne vede, vendar prav 
zdaj delamo na tem, čeravno seveda 
niti J. F. Fromiller ni nikakršen Je
lovšek. V baroku je namreč Ljubljana 
postala nedvomno po kvaliteti iz
delkov prvo slovensko umetnostno 
središče in te vloge ni nikoli več iz
gubila.

V tej luči je treba gledati tudi 
umetnost naslednjega 19. stol. Pri 
tem mislim zlasti na izjemno plodo
vitega krajinarja M. Pernharta. Na 
Koroškem upravičeno velja za ne
kakšnega Valvazorja 19. stol., saj je 
neutrudno risal in slikal njene kraje, 
gradove, odprto krajino, zanimivosti, 
planine, tudi panorame z vrhov. To
da znano je, da je Pernhart slikal tu
di drugod pri nas, v osrednji Slove
niji tja do Ljubljane, kjer je med 
drugim začetnik zlasti pri Jakopiču 
takio znamenitega motiva Save s 
Šmarno goro. Povrh pa je bil M. 
Pernhart Slovenec, kar pa se v nem
ški znanosti žal dosledno zamolčuje. 
Že zdavnaj smo zato dolžni preseči 
Kotnikov spis o tem našem slikarju 
in Milesijevo študijo s primerno mo
nografijo, ki bo enakopravno upo
števala celoten opus tega poznoro- 
mantičnega slikarja.

Že ob njem pa se problem sloven
skega v umetnosti začne značilno za
pletati. Doslej smo imeli vselej opra
viti z regionalnimi uresničitvami 
umetnosti v posameznih stilnih ob
dobjih ob razumljivih gostovanjih 
tujih mojstrov. Devetnajsto stoletje 
pa prinese vprašanje nacionalne 
opredelitve in nacionalnih nalog, ki 
se jih umetniki sicer dobro zaveda
jo, čeravno na zunaj njihovim delom 
kakega posebnega slovenskega znača
ja ni prav lahko razbrati; v prvem 
koraku je nedvomno temeljna no
vost domača tematika. Tudi položaj 
umetnika se v 19. stoletju začne te
meljito spreminjati. Doslej smo se 
ukvarjali z mojstri, vzgojenimi v 
delavnicah, pri čemer so si morali 
določeno prakso nabrati tudi zunaj, 
vendar je prav delovniška skupnost 
dajala njihovemu delu lokalen in re
gionalen pečat. Zdaj pa je umetnik 
praviloma akademsko šolan — med
tem ko stare delavnice preidejo na 
podobarsko raven in prakso —, to se 
pravi, šolan zunaj slovenskega ozem
lja, ker pri nas nismo zmogli lastnih 
akademij; svoje izdelke pa umetnik 
ponuja na razstavah, ki jih za jav
nost začenja posredovati likovna kri
tika. Kolikor bolj se prebuja narod
na zavest določene sredine, toliko

bolj se iščejo možnosti za nacionalni 
izraz v umetnosti. Nekdanjo cehov
sko in pokrajinsko vezanost zame
njujejo zdaj nacionalni kriteriji, ki 
se pogosto prenašajo tudi v pretež
no osebna razmerja umetnikov. Spor 
med Nemcem F. R. Kurzom von 
Goldensteinom in M. Langusom je 
odlična ilustracija za gornjo ugoto
vitev. Mimogrode, tudi za Prešerna 
je bil Goldenstcin tujec, čeprav je 
ironija usode hotela, da nam je naj
starejši — po spominu naslikani — 
Prešrenov portret ustvaril prav ta 
gostujoči slikar.

Kako je bilo v tem oziru na Ko
roškem, vsekakor še ni dovolj preuče
no. Ta vprašanja pa stopijo še bolj 
v ospredje, kakor hitro se premakne
mo v novo 20. stol. Avstrijska umet
nostna zgodovina je v tridesetih le
tih jasno zapisala, da se v delu sku
pine slikarjev iz Čajne, mlajših so
dobnikov naših impresionistov, po
zna okoliščina, da so bili deloma slo
venske oz. slovanske in tudi roman
ske krvi. Roka je bila ponujena v 
razpravo, vendar razen v Steletovem 
zaznamku tudi v okviru Koroških 
kulturnih dni zadeva sploh še ni pri
šla na dnevni red. In vendar gre za 
izredno pomembno in poučno pri
merjavo z našim osrednjeslovenskim 
slikarskim krogom, saj so Korošci F. 
Wiegclc, A. Koiig, A. Clcmcntschitsch 
in H. Bockl, kot najmlajši nadaljeva
lec dovolj kvalitetni slikarji, kakrš
nih po Secesiji in poleg Kokoschke 
ne presega niti sodobni Dunaj. Tudi 
nihanje med pokrajinsko tradicijo in 
konservativno miselnostjo, ki tačas 
še zavezuje te slikarje objektu — le 
Bockl je ta pritisk v veliki meri pre
magal —, svojstvena asimilacija im
presionizma v neimpresionističnih 
smereh, vse to obeta koristno po
glabljanje v za nas še novo snov. 
Šele s pritegnitvijo takih pojavov, 
kakor je slikarstvo omenjene skupine, 
prav tako pa tudi z večjim upošte
vanjem zahodnih pobud po prvi voj
ni z za nas izgubljenim L. Spazzapa- 
nom je mogoče zarisati prepričljivo 
podobo razločkov v likovni umetno
sti posameznih slovenskih pokrajin. 
Ob tem bo med drugim treba upo
števati tudi tisto logiko, ki jo je na 
primer razkrila raziskava novejše 
slovenske slikane krajine. Izkazalo se 
ie, da ne stopajo v poljubnih stilnih 
fazah v ospredje poljubne slovenske 
pokrajine, marveč da je izbor prav 
določene krajine kot tipa in simbola 
povezan z notranjimi silnicami po
sameznih stilnih obdobij. Koroška 
kot izrazita dežela alpskih dolin ni 
izjema tega pravila.

Ta razmišljanja nas sama po sebi 
vodijo v smer, ki se ogiblje čerem 
nacionalističnih pogledov, omogoča 
pa kontrolirano raziskavo sodobne

umetnosti, ki je po nihanjih v smer 
internacionalizma ravno zdaj spet 
postala ne domačijska, pač pa izred
no samosvoja v vsakem okolju. Tudi 
tradicionalni regionalni kriterij po
temtakem ni tako odpovedal, kakor 
se je hotelo zdeti nekaterim prero
kom po vsem svetu podobne „urbani- 
ziranc" umetnosti.

Na koncu moram opozoriti še na 
neko posebnost današnje likovne si
tuacije na Koroškem. Imamo skupino 
vidnih likovnih ustvarjalcev, neka
teri so se uveljavili tudi preko okvira 
dežele in Slovenije (sem sodi Oma
nov prodor na Intartu). Vendar ni
mamo ustreznih spremljevalcev te 
umetnosti, nimamo domačih umet
nostnih zgodovinarjev in kritikov. 
2e leta doslej zastonj čakamo, da se 
bo tudi iz vrst koroških Slovencev 
pojavil kdo, ki se bo odločil za tak 
poklic ter tako dopolnil mehanizem 
razlage in učinkovanja naših likov
nih umetnikov. Nedvomno moramo 
reči, da je študij take discipline ena
ko potreben, kakor so potrebne za 
dnevno politično prakso bolj aktual
ne stroke; le da učinek umetnostnega 
življenja in umetnostnih spoznanj 
meri vselej najdaljši čas. Poglobljeni 
in pogostejši stiki med Koroško ter 
drugimi slovenskimi deželami in 
metropolo z lastno akademijo in ži
vo dejavnostjo njene Moderne gale
rije so vsekakor življenjsko nujni. 
Zakaj le v nenehnem oplajanju, ki 
je nasledek takih stikov in nenehne
ga spoznanja, se more roditi tisto, 
kar ob občečloveškem imenujemo ne 
le koroško marveč tudi slovensko 
umetnost.

Morda nazadnje še to-le: rojevamo 
velik in zahteven raziskovalni pro
gram o kulturni ustvarjalnosti vseh 
časov do današnjega dne na Sloven
skem. Ni odveč omeniti, da je so- 
pobudnik tega programa tudi plenum 
kulturnih delavcev OF, ki ga seve
da posebej zanima preučevanje kul
ture v času NOB in revolucije. Tudi 
ta program je velika priložnost, da 
končno še brez zadnjih ovir zajame
mo likovno umetnost in vse druge 
oblike kulturnega ustvarjanja na Ko
roškem v vseslovenski okvir. Ta 
okvir kajpak ni mišljen kot nekakšna 
omejitev, saj imamo v načrtu, da na
še dosežke vselej pomerjamo ob šir
ših evropskih. Slovenska umetnostna 
zgodovina pa se je nedavno celo od
ločila, da v svoj srednjeročni delov
ni program zajame kar moč suvereno 
razvedanje po bližnjih umetnostnih 
središčih zunaj ožjega slovenskega 
ozemlja. Tudi to je pot, da se znebi
mo senc pretirane zaverovanosti va
se, ozkosrčnosti, ne da bi seveda pri 
tem žrtvovali prizadevanje za neneh
no poglabljanje v našo avtentičnost.

RAD!0 — TELEV!Z!JA

A V S T R ) J A 1

PETEK, 10. 8.: 10.30 Kiub 
seniorjev — 11.00 Moža za 
vsak tetni čas — 16.15 Vedno 

spet Avstrija — 17.55 Otrokom za iahko 
noč — 18.00 Jame — svet brez sonca — 
18.25 Pregted sporeda — 18.30 Mi — 19.00 
Siike iz Avstrije — 19.30 Čas v stiki, kut- 
tura in šport — 20.15 Stari — 21.25 Tiratica
— 22.10 šport — 22.20 tndianapoiis — 0.20 
Poročita.

SOBOTA, 11. 8.: 15.25 Ljubezen na patubi
— 17.00 športna abeceda — 17.30 Viki in 
močni moije — 17.55 Otrokom za tahko 
noč — 18.00 Muppet-show — 18.25 Sedmi 
kontinent — 19.00 Stike iz Avstrije in Južne 
Tirotske — 19.30 Čas v stiki, kuttura in 
šport — 20.15 Denar teži na banki — 22.30 
šport — 22.35 Stučaj Paradin.

NEDELJA, 12. 8.: 15.30 Beti žrebec in pre
rija — 16.45 V žretu vutkanov — 17.30 če- 
betica Maja — 17.55 Otrokom za tahko noč
— 18.00 Ktub seniorjev — 18.30 Vodič skozi 
avstrijsko tjudsko gtasbo — 19.00 Stike iz 
Avstrije — 19.30 Čas v stiki, kuttura in 
šport — 20.15 !nge Meiset... v vseh živ- 
tjenjskih razmerah — 21.20 Vaš nastop, 
prosim — 22.20 Šport — 22.30 Teotogija v 
pogovoru — 23.15 Poročita.

PONEDELJEK, H. 8.: 10.30 Ljubezen na pa
tubi — 17.55 Otrokom za tahko noč — 18.00 
Do konca sveta — 18.25 Pregted sporeda
— 18.30 Mi — 19.00 Stike iz Avstrije — 19.30 
čas v stiki, kuttura in šport — 20.00 Pone- 
detjski šport — 21.00 Serpico — 21.45 Po
ročita in šport.

TOREK, 14. 8.: 10.30 Beti žrebec v preriji
— 17.55 Otrokom za tahko noč — 18.00 Pti
či, ki tjubijo temo — 18.25 Pregted sporeda
— 18.30 Mi — 19.00 Stike iz Avstrije — 19.30 
čas v stiki, kuttura in šport — 20.00 Va

riete — 21.40 Frenzy — 23.35 Poročita in 
šport.

SREDA, 1S. 8.: Pretežno jasno — 16.30 Za 
otroke in poznavaice — 17.00 Anoop in 
ston — 17.55 Otrokom za tahko noč — 18.00 
Fred) Fest in njegovi gostje — 18.30 Muzej
— 18.50 Skrivnostne stike — 19.30 čas v 
stiki, kuttura in šport — 20.15 Poročnik 
Gust! — 22.05 Lahka attetika — 23.35 Poro
čita in šport.

ČETRTEK. 16. 8.: 10.30 Kjer raste rdeča 
praprot — 17.55 Otrokom za tahko noč — 
18.00 Prosim k mizi — 18.25 Pregted spore
da — 18.30 Mi — 19.00 Stike iz Avstrije —
19.30 Čas v stiki, kuttura in šport — 20.00 
Service-box — 20.15 Protoko! nekega suma
— 22.05 Doktor in tjube živati — 22.55 Po
ročita in šport.

A V S I R ) J A 2

PETEK, 10. 0.: IS.00 Orien- 
tacija — 18.30 štirikrat 20 tet 
star — 19.30 Mehika — 20.15 

Hitter, fitm iz Nemčije — 21.50 čas v stiki 
s kutturo in karikaturami tedna — 22.25 
Hitter, fitm iz Nemči je (2. det).

SOBOTA, 11. 8.: 18.00 Katte Btomquist — 
njegov najtežji stučaj — 19.30 The Mun- 
sters — 19.55 Gaterija — 20.15 Hitter, fitm 
iz Nemčije — 21.50 Odmor — 21.55 Hitter, 
fitm iz Nemčije.

NEDELJA, 12. 8.: 17.30 Pregted — 18.00 
The Gotddigers of 1933 — 19.35 Gnezdo uje
de — 20.00 Knjižni bazar — 20.15 Satut za 
Atfreda Hitchocka — 21.20 Ktovni, ktovni, 
ktovni — 22.35 Brez nagobčnika.

PONEDELJEK, H. 8.: 18.25 Pregted spore
da — 18.30 Kako hud je ztobni votk? —
19.30 Orientacija — 20.00 Doktor in tjuba 
živai — 20.50 Vesetje ob gtasbi — 21.35 
čas v stiki — 22.05 Trojanke

(Dc/;f 7M $.



Zopet uspešna uprizoritev 
..Samorastnikov"

(Madg/jevgnjf s J.
bito res potrebno in nujno pri takš
ni zares .omamljivi" (režiser Srienc) 
naravni kutisi, ^koroškemu amfi
teatru" še filmska dodajati impre
sije gozdov, pečevja, podjunske 
narave? Večkrat se je zdelo, da ho
če film, ki je bil umetniško zelo 
uspešno narejen, pobijati naravno 
kuliso, vendar v kolikor je bil razu
mevanju potreben? Možno bi bilo, 
filmski komentar nadomestiti z 
.gledališko mašinerija" — z efekti 
razsvetljave, glasbe itd.

Prav tako se je zdelo, da je bil

ko efektivno bi take scene lahko 
učinkovale. To pa v zadnji konse
kvenci privede tudi do vsebinske
ga pomlačenja: moč ni prezentira- 
la in se ni razvijala iz nastajajoče
ga kolektiva pankrtov .Samorast
nikov", marveč se vidi edino v ose
bi Mete, trpeče in požtrvovalne slo
venske matere; zdelo se je, da je 
bilo režiserja! včasih strah preveč 
zahtevati od amaterjev, ta strah 
pa je bil prav gotovo odveč, kajti 
vse vloge so bile odlično podane. 
Ob tem pa je seveda treba upošte
vati številne objektivne momente, ki 
so delo otežkočile: kratek rok pri
prav, finančni problemi, nerazume
vanje pri določenih krogih (zlasti 
kar se tiče denarja): probleme, ki 
jih ima vsak ansambel, vendar je 
v interesu za nadaljnji obstoj slo

venskega gledališča upati, da se 
bo odnos merodajnih krogov do 
slovenskega koroškega! gledališča 
v prihodnjem času spozitiviral.

Uprizoritev .Samorastnikov" je 
bila dokaz naše življenjske volje 
(in če je to tudi (raza, je tokrat 
upravičeno rabljena), dokaz tudi 
naše visoke zmogljivosti na umet
niškem področju. Verjetno doslej 
ni preveč nemškogovorečih ama
terskih odrov, ki bi zmogli takšno 
uprizoritev tako zahtevne igre. Na
vdušenje gledalcev zato ni bilo slu
čajno; nemškogovoreči prijatelj, ki 
si je ogledal uprizoritev in ki sem 
mu — kolikor sem zmogel — sproti 
razlagal v kratkih besedah vsebino 
slik, je po zaključku dejal: vidi se, 
da uprizarjate sami sebe; da je to 
vaš boj; da ste vi .Samorastniki"

Niti besede teksta ni razumel, 
razumel pa je vsekakor duh igre. 
Ali ni to najlepši poklon celemu 
ansamblu, režiserju in vsem igral-' 
cem?

F. Z.

ŠPORTNI VESTNIK
SAK zmagovalec turnirja v Šmihelu

Pogovor z igraiko giavne viage Prežihovih 
Samorastnikov" Sonjo Banovo

čudoviti naravni oder vse premalo 
izkoriščen (k temu je prispevala go
tovo tudi Mikelnova razdelitev 
teksta na 16 različnih slik), vendar 
je splošno bila širina in globina 
odra vsepreveč raztrgana: posa
mezne slike so se dogajale v bistvu 
samo na treh .umetnih odrih". To 
pa je pogojilo tudi neizrabljanje 
(možnih) množičnih scen, ki smo ji 
bili priča pravzaprav samo pri pred
zadnji sliki, ki po je nakazala, ka

("/VzJg/jfuanje s 3. strani)

žaj koroških Slovencev zelo podo
ben uprizorjeni igri. Vendar bi se 
vsa ta zgodba (in se tudi je in se 
še) dogajala povsod na svetu, kjer 
obstaja krivica. Prav tako kot .Hla
pec Jernej" ni samo slovenska 
zgodba, tako tudi .Samorastniki" 
miso samo no Koroškem veljavni. V 
prvi vrsti gre za socialno problema
tiko, narodnostni pomen je sluča
jen. Če pa je prikaz resnice že ten
denciozen — no, proti taki tenden
ci pa nič nimam.

Vas bomo še videti na sloven- 
skih predstavah!

Upam, da bo prišlo do večjega 
razmaha slovenske gledališke de
javnosti na Koroškem. Tu pa hočem 
tudli s svojim delom prispevati v ko

likor bo moje sodelovanje zaže- 
Ijena.

Doslej je zaradi mnogih malen
kostnih prerekanj še precej pomisle
kov proti ustanovitvi polprofesio
nalnega gledališča, ki pa bi bil po 
mojem mnenju koroškim Sloven
cem zelo potreben. Če pa< pridejo 
iniciative, potem vsak pohiti, da 
pove, kako kaj takega ne gre. To 
nič ne pomaga. Naj reče dolični, 
kako bo šlo — samo potem lahko 
upravičeno govori. Mislim, da mora 
biti stalno slovensko gledališče last 
vseh koroških Slovencev, dai naj 
služi vsem Slovencem in v ta na
men bi bilo treba še večjiih naporov 
in posebno še večjega medseboj
nega zaupanja.

Tovarišica Sonja Ban, hvaia za 
pogovor.

Nogometni klub Šmihel je prejš
njo soboto in nedeljo bil prireditelj 
nogometnega turnirja na! svojem, 
krasno urejenem novem igrišču, v 
čigar ureditev so igralci kot tudi 
funkcionarji vložili nešteto ur po
žrtvovalnega in nesebičnega dela.

Na turnirju je sodelovalo! šest 
moštev, in sicer : SAK, Globasnica, 
Ruda, Zvabek, Šmihel in Metlova.

rezultatom 1:0 in se tako kvalifici
ral za finalno tekmo proti Globas
nici, kjer je slovensko moštvo po
novno) zmagalo z rezultatom 1:0 in 
tako osvojilo prvo mesto, čeprav 
moštvo ni igralo tako dobro kot po 
prvi dan. Pa saj so te hibe sloven
ski fantje gotovo izbrisali ali pa iz
boljšali ta teden, ko so bili na pri
pravah v Mozirju, tako) da bodo

NOGOMET v SREDO IS. AVGUSTA 1979 !GRA
* ob 14.1 S uri SAK pod 73 proti KAC-pod 73
* ob 16.00 uri SAK i proti KAC )

Svojo prvo tekmo je Slovenski at
letski klub odigral proti Šmihelu 
(brez Lampichlerja, Goleča, Wo- 
schitza, Itd.) in po razburljivi in iz
vrstni igri premagal domačine z re
zultatom 3:2. Moštvo je igralo kljub 
nepopolni postavi hitro in borbeno 
ter zasluženo zmagalo.

V nedeljo je Slovenski atletski 
klub nastopi) proti Rudi, zmagal z

ODK-Messepaviiion
Wir zeigen !hnen

Projekt „Obere Drau"
Mode!! Vi!!ach 
Ma!ta Fi!m
Kraftwerke in Osterreich

Kraftvverksbau und Landschaftsgestaltung 
verandern — 
nicht zerstoren
Draukraftwerk Annabrucke 
Bauzustand

Osterreichische
Draukraftwerke
AktiengeseHschaft Ktagenfurt

Program potovanja na Potjsko
OD 7. DO 6. SEPTEMBRA 

Nedelja, 7. 9.:
1. dan 14.20 udeleženci se sestanejo na celov

škem letališču
15.20 odlet iz Celovca (med poletom pri

grizek na krovu)
17.30 pristanek na krakovskem letališču 
nato z busom prevoz k hotelu - večerja - 
prenočevanje

Ponedeljek, 3. 9.:
2. dan Po zajtrku celodnevni program v Čensto-

hovi. Skupna sv. maša in ogled Jasne Gore. 
Večerja - prenočevanje v Krakovu

Torek, 4. 9.:
3. dan Po zajtrku poldnevno krožno potovanje v

Krakovu in ogled mesta. Popoldan izlet 
k solni jami Wieliczka. Večerja - prenoče
vanje v Krakovu

Sreda, S. 9.:
4. dan Po zajtrku nadaljnji ogled Krakova in

obisk rojstnega kraja papeža Janeza 
Pavla II. Popoldan izlet v bivše taborišče 
Oswiecim. Tam sv. maša. Večerja - preno
čevanje v Krakovu
Četrtek, 6. 9.:

5. dan Dopoldan je prost za osebne oglede ali na
kupe — kosilo
12.00 prevoz z busom na letališče
14.00 odlet od Krakova (med poletom 

prigrizek na krovu)
16.10 pristanek na letališču Celovec

Cena za osebo šil. 3.900.—
Soba z eno posteljo (samo na pismeno

zahtevo) za osebo + šil. 360.—
V tej ceni je že upoštevano zadnje povišanje le
talske tarife!
Naše storitve:
Polet z modernim raketnim letalom Celovec— 
Krakov—Celovec, letalske tarife, oskrba na kro
vu, 20 kg osebne prtljage, prevoz na stanovališče, 
4 celodnevni penzioni v Krakovu, dvoposteljne 
Sobe s kopalnico ali prho - WC (naš partner na 
Poljskem, turistovski urad ORBIS, nam je oblju
bil poskrbeti stanovališče, pridržuje pa si pra
vico, da skupino v primeru nepredvidenih težav 
preseli), dvoje poldnevnih krožnih potovanj v 
Krakovu, izlet v Wielicko, Ostviecim, potno vod
stvo na Poljskem v nemščini..

/Ctfoh'%;' prosvete

prihodnjo sredo gotovo dobro pri
pravljeni šli v prvi spopad za točke 
v koroški podligi proti KAC-u.

Končna lestvica) na šmihelskem 
turnirju: 1. Slovenski atletski klub, 
2. Globasnica, 3. Šmihel, 4. Metlo
va, 5. Ruda, 6. Zvabek.

Naslednji igralci so igrali na tur
nirju za SAK: Dodič, Pande! J., Ja- 
kobič, Velik, Polainšek, Zablatnik 
G.., Zablatnik P., Hobel M., Perč J-. 
Fera, Kupper M., Sommeregger, 
Schnabl, Grilc.

SAK MA TREMtMGU 
Trenutno so igralci SAK na pri

pravah v Mozirju v Sloveniji, kjer 
jih trenira nam že znani trener Dra
gan Rogič. Odšli so v nedeljo) 5. 8., 
takoj po turnirju v Šmihelu, iin se 
vrnejo spet v nedeljo 12. 8. Pri
prave na nove pogoje v koroški 
podligi so bile skrbne in mladi na
debudni igralci so pokazali, da 
znajo) biti v ekipi enakovredni.

Veliklo se trenutno debatira a 
možnostih SAK. Bodo imeli prav pe
simisti ali optimisti? Tekma proti 
KAC bo pokazala, kako stoji SAK. 
Možen pa je vsak rezultat. Zato bo 
treba naše nogometaše podpreti s 
čim bolj številnim obiskom te tek
me in močnim navijanjem.

SAK OVE MAJICE 
Za navijače, prijatelje in člane 

je odbor SAK natisnil majice s klub
skim emblemom. Naročite jih lah
ko pri igralcih in odbornikih SAK. 
Cena: 120 šilingov, za otroke ia 
Študente 100 šil. V sreda 15.8., to
rej čim več v majice oblečenih na
vijačev na Košatovo igrišče, k tek
mi SAK : KAC.

ORDINACIJA 
DR. VtMKO ZIKULNIK 
KhevenhuHerstraf;e 12 
v Celovcu

sporoča nov čas ordinacije: 
vsak ponedeljek, sredo In 
petek od 16. do 18. ure

TV AVSTRUA 2
TOREK, 14. 8.: 18.25 Pregted sporeda —

18.30 The Mighty Continent — Evropa v 
20. stoietju — 19.10 Možje brez živcev — 
19.50 Dekiica pade z neba — 20.00 Po Av
striji — 21.00 Saizburg — portret mesta 
siavnostnih iger — 21.55 Čas v stiki s kui- 
turo — 22.30 Ktub 2.

SREDA, IS. 8.: 18.00 Kje raste rdeča pra
prot — 19.30 Menihi v puščavi — 20.00 Ga- 
terija — 20.15 Kviz v rdeče-beio-rdečem —* 
21.15 čoinarji na Saizachu — 21.45 Z dež
nikom, šarmom in meiono.

ČETRTEK, 16. 8.: 18.25 Pregied sporeda —
18.30 Brez nagobčnika — 19.30 Pave! 
Viržinija — 20.00 Sezona v Saizburgu 
21.35 čas v stiki s kutturo — 22.10 Kiub 2.


